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Warnings
 » Our company is not responsible for data loss due to the lack of a backup.
 » Please read carefully the instructions in this user manual and use only the 

original accessories to avoid unexpected damage.
 » Installing other software on this device, without being in accordance 

with its own software can void the warranty. The company assumes no 
responsibility in these cases.

 » Sometimes, due to the development of the infrastructure, differences 
between GPS data and traffic signs may appear. In these cases, please 
follow the traffic signs.

 » Do not operate the device while driving. Lack of attention while driving 
can cause serious traffic accidents. The company assumes no liability for 
accidents or losses of any nature because of this.

Precautions
 » Do not shake or hit the device. Incorrect handling can result in damage, 

loss of data or errors in file playback.
 » Keep the device away from direct sunlight or high temperatures to prevent 

overheating of the internal battery, which may cause errors or risk of 
explosion.

 » Keep the device away from moisture and splashes of rain. Moisture can 
cause corrosion of internal components and damage to the device.

 » Do not suddenly disconnect the device from the power supply.
 » Store the device in a clean, dust-free environment.
 » The use of the device in the vicinity of strong radio waves or radioactive 

rays may affect its performance.
 » Make sure that all cables are securely connected to the device to avoid 

damage to the device caused by improper connections.
 » Do not press hard on the LCD screen and keep it away from direct sunlight, 

as faults may occur. Clean the dust off the surface of the screen with a 
soft, dry cloth.

 » If the device does not work properly, please send it to an authorized service. 
 » Regularly copy the data from the SD card to a computer to prevent data 

loss.
 » Pay attention to the compatibility of the media files. Only files that comply 



User manual 4

En
gli
sh

with the specifications of the device can be played.
 » Video, audio and images cannot be played without copyright. Playing these 

files without permission would violate the copyright law.
 » Do not use metal objects that could cause the device to short-circuit.
 » Use the device only after placing it on a flat surface. Placing it on a blanket, 

pillow or rug will cause an increase of the working temperature that could 
lead to the device malfunction.

 » When the system executes the read/write operation from/on the memory 
card, do not disconnect it from the source, otherwise the data on the card 
could be permanently damaged or lost.

 » Do not turn off the power when using GPS navigation, playing movies, 
listening to the music or viewing images.

 » Do not store batteries and do not charge them in excessively cold or hot 
areas; their performance level could be affected.

 » Keep the device or power adapter out of the reach of children.
 » Do not use the volume to the maximum, it can affect your hearing.

Introduction 
PNI L807 Plus is mainly used for GPS navigation. In addition, it can play audio, 
video and photo files.

Main features
 » Friendly interface for easy use
 » Transfer data by connecting the GPS navigator to a computer, using the 

data cable in the package
 » Precise location on the map by GPS
 » MP3/MP4 player
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Ports, keys and functions

1

2
3
4
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1. On / off button
2. Status LED indicator
3. Headphone jack
4. Micro SD card slot (card is not included)
5. Mini USB port

Usage instructions

Power the device
The device can be powered in three ways: 
• from the internal battery (Li-Polymer 1600mAh)
• from the computer through the included data cable
• in the car at 12V / 24V lighter (lighter socket is included)

When not connected to an external power source, the GPS navigator is 
powered from the internal battery. The icon  in the upper right corner of 
the screen indicates the battery level.
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Note: This device uses an integrated Li-Polymer battery that cannot be removed. 
If the screen backlight is low and the battery is fully charged, then the device can 
operate for up to 3 hours. Some functions such as file playback or intense backlight 
consume more energy, which will obviously reduce battery life.

Power the device from the car lighter
Connect one end of the power cable to the miniUSB socket of the GPS 
navigator.
Connect the other end of the cable to the lighter of the vehicle.

ATTENTION: To avoid possible damage caused by the unstable current when 
starting the engine, we recommend that you connect the power adapter to the 
lighter  socket after starting the vehicle.

Turn the device on/off

Long press the button  in the upper side of the device to turn the device on.
Press and hold this button again. In the popup-up window, choose one of the 
options: Disconnected (the device shuts off completely) and Inactive (the 
device goes into hibernation status). When you turn it back on, the device will 
return to the operating mode used before hibernation.

Mount the windshield bracket
Attach the device to the windshield of the vehicle using the bracket included 
in the package.

ATTENTION: make sure that the GPS navigator does not obstruct the 
visibility of the driver and that it is well fixed. Do not place it in the air bag area.

Using a microSD memory card
If you want to play audio, video or image files on your GPS device, store the 
desired files on a micro SD card. Insert the micro SD card into the dedicated 
slot on the device.
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ATTENTION: 
 » Do not remove the card from the device when the system plays a media 

file.
 » Do not press hard and do not bend the SD card.
 » Do not store the card in areas with high temperature and humidity or in 

direct sunlight. Keep the card away from liquids and corrosive substances.
 » Pay close attention to the card insertion position in the slot on the device. 

Wrong insertion can cause damage to both the slot and the card.

Connect the device to a PC
Connect the GPS device to a computer using the USB cable included in the 
package. You can copy files from your device to your computer and vice versa.

Data security: we recommend that you copy the data from the GPS device 
to an external storage device before updating. The manufacturer assumes no 
responsibility for data loss.

Graphic interface and main menu description
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Navigation

Opens the navigation software. Note: Firstly, you must set the path to the 
navigation software by accessing the menu Setting - NaviPath. 

Music
If there are audio files on the micro SD card inserted in the device, accessing 
the Music menu you will see the SDMMC folder. Click on the icon displayed 
to view the list of songs.

 

1 2 3

4 5 6

7

1. Back to the file list
2. Play mode selection: cyclic, random, unique without repetition
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3. File name
4. Play / Pause
5. Stop playing the file, go to the previous file or to the next file
6. Volume control
7. Time elapsed

Video
If there are video files on the micro SD card inserted in the device, accessing 
the Video menu you will see the SDMMC folder. Click on the icon displayed 
to view the list of files.

        
1

2

3

4

5 6 7 8

1. File name
2. Volume control
3. Adjust brightness
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4. Back to the file list
5. Play / Pause
6. Previous song
7. Next song
8. Time elapsed

Photo

If there are photo files on the micro SD card inserted in the device, accessing 
the Photo menu you will see the SDMMC folder. Click on the icon displayed 
to view the list of files.

1 2 3 4 5 6 7

1. Back to the file list
2. Previous image
3. Next image
4. Zoom out
5. Zoom in
6. Rotate the image
7. Full screen

Ebook

If there are text files on the micro SD card inserted in the device, accessing 
the Ebook menu you will see the SDMMC folder. Click on the icon displayed 
to view the list of files.
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1. Back to the file list
2. Scroll up
3. Scroll down
4. Font options (font enlargement, bold or normal)
5. Text color
6. Save selection
7. List of saved selections

Setting

Access the system settings menu:
Backlight, volume control, menu display language, GPS information, date and 
time, screen calibration, path to navigation software, battery management, 
return to factory settings, system information, USB settings, FM transmitter 
settings.
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Backlight

Adjust the intensity of the screen backlight:

Volume
Adjust the volume intensity or turn off the sound:
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Language

Select the display language of the menu:

 

Available options: English, French, German, Italian, Portuguese, Russian, 
Spanish, Hungarian, Polish, Romanian, Latvian. 

Info GPS
GPS information: how many satellites were found, their signal strength, 
latitude, longitude, altitude, speed, date / time.
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Date/Time
Set the date, time and time zone.

Calibration
Follow the instructions on the screen to calculate the accuracy of the touch 
screen depending on the person.
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Navipath

Set the path to the navigation software.

Power

View the battery charge level.

Restore set
Return to factory settings. All settings will be reset, including screen calibration.

System info
It displays system information such as: software version, RAM, ROM, UID.

FM Transmitter (FM)
The FM transmitter function is used to play the instructions given by the 
navigator through the car speaker. If this function is activated, the GPS speaker 
will be deactivated.

NOTE: The broadcast frequency in the navigator must be the same as the 
frequency set on the car radio. 



User manual 16

En
gli
sh

Technical specifications

Screen size 7 inch
Screen resolution 800 x 480 px
Processor frequency 800 MHz
RAM memory 256MB DDR3
Internal memory 8 GB
Micro SD slot Yes, it supports up to 32GB card
Battery Li-Polymer 1600mAh
FM frequency 87.50-108.0MHz
Transmission power 50 nW
Supported audio files WMA/MP3/WAV
Supported video files AVI\MPEG\MPG
Supported image files JPG/JPEG/BMP/PNG
Supported text files TXT
Dimensions 178 x 111 x 15 mm
Working temperature -26°C ~ +80°C
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Troubleshooting
The device does not start
Discharged battery. Charge the device with an external power source that will 
charge the internal battery at the same time.

The device turns off during use
Discharged battery. Charge the device with an external power source that will 
charge the internal battery at the same time.

The device does not display anything on the screen or the image is blurry
The screen lighting is off or very reduced. Adjust the level of screen illumination.

The buttons on the screen do not work properly
The touch screen is not calibrated. Calibrate the screen again.

There is no sound when playing audio and video files
Volume is too small. Increase the volume level.
Headphones are not connected properly. Check the headset connection.

The device cannot be seen by the computer you are connected to
The USB cable is not connected properly. Connect the USB cable properly.

The device does not receive GPS signals
This depends on the strength of the GPS signals depending on the area where 
you are.
Wait for 3 minutes to receive signals or change your position.
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Предупреждения

 » Нашата компания не носи отговорност за загуба на данни поради 
липса на резервно копие.

 » Моля, прочетете внимателно инструкциите в това ръководство 
за употреба и използвайте само оригиналните аксесоари, за да 
избегнете неочаквани повреди.

 » Инсталирането на друг софтуер на това устройство, без да е 
в съответствие със собствения му софтуер, може да анулира 
гаранцията. В тези случаи компанията не носи отговорност.

 » Понякога поради развитието на инфраструктурата може да се 
появят разлики между GPS данните и пътните знаци. В тези случаи, 
моля, следвайте пътните знаци.

 » Не работете с устройството по време на шофиране. Липсата 
на внимание по време на шофиране може да причини тежки 
пътнотранспортни произшествия. Компанията не поема 
отговорност за произшествия или загуби от какъвто и да е характер 
поради това .

Предпазни мерки

 » Не разклащайте и не удряйте устройството. Неправилното 
боравене може да доведе до повреда, загуба на данни или грешки 
при възпроизвеждането на файлове.

 » Дръжте устройството далеч от пряка слънчева светлина или високи 
температури, за да предотвратите прегряване на вътрешната 
батерия, което може да причини грешки или риск от експлозия.

 » Пазете устройството далеч от влага и пръски дъжд. Влагата може 
да причини корозия на вътрешните компоненти и повреда на 
устройството.

 » Не изключвайте устройството внезапно от захранването.
 » Съхранявайте устройството в чиста среда без прах.
 » Използването на устройството в близост до силни радиовълни 

или радиоактивни лъчи може да повлияе на работата му.
 » Уверете се, че всички кабели са здраво свързани към устройството, 

за да избегнете повреда на устройството, причинена от неправилни 
връзки.



Ръководство

Бъ
лг
ар
ск
и

19

 » Не натискайте силно LCD екрана и го пазете от пряка слънчева 
светлина, тъй като може да възникнат неизправности. Почистете 
праха от повърхността на екрана с мека, суха кърпа.

 » Ако устройството не работи правилно, моля, изпратете го в 
оторизиран сервиз.

 » Редовно копирайте данните от SD картата на компютър, за да 
предотвратите загуба на данни.

 » Обърнете внимание на съвместимостта на медийните файлове. 
Могат да се възпроизвеждат само файлове, които отговарят на 
спецификациите на устройството.

 » Видео, аудио и изображения не могат да се възпроизвеждат 
без авторски права. Възпроизвеждането на тези файлове без 
разрешение би нарушило закона за авторските права.

 » Не използвайте метални предмети, които могат да причинят късо 
съединение на устройството.

 » Използвайте устройството само след като го поставите върху 
равна повърхност. Поставянето му върху одеяло, възглавница 
или килим ще доведе до повишаване на работната температура, 
което може да доведе до неизправност на устройството.

 » Когато системата изпълнява операцията за четене/запис от/
на картата с памет, не я изключвайте от източника, в противен 
случай данните на картата могат да бъдат трайно повредени или 
загубени.

 » Не изключвайте захранването, когато използвате GPS навигация, 
възпроизвеждате филми, слушате музика или гледате 
изображения.

 » Не съхранявайте батериите и не ги зареждайте в прекалено 
студени или горещи зони; тяхното ниво на изпълнение може да 
бъде засегнато.

 » Дръжте устройството или захранващия адаптер на място, 
недостъпно за деца.

 » Не използвайте максимално силата на звука, това може да повлияе 
на слуха ви. 
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Въведение 

PNI L807 Plus се използва главно за GPS навигация. В допълнение, той 
може да възпроизвежда аудио, видео и фото файлове.

Основните функции

 » Приятелски интерфейс за лесна употреба
 » Прехвърлете данни, като свържете GPS навигатора към компютър, 

като използвате кабела за данни в пакета
 » Прецизно местоположение на картата чрез GPS
 » MP3/MP4 плейър 

Портове, ключове и функции

1

2
3
4

5

1. Бутон ВКЛ / ИЗКЛ
2. LED индикатор за състоянието
3. Жак за слушалки
4. Слот за Micro SD карта (картата не е включена)
5. Мини USB порт 
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Инструкции за употреба

Включете устройството

Устройството може да се захранва по три начина: 
• от вътрешната батерия (Li-Polymer 1600mAh)
• от компютъра чрез включения кабел за данни
• в колата при запалка 12V / 24V (включен е гнездо за запалка)

Когато не е свързан към външен източник на захранване, GPS 
навигаторът се захранва от вътрешната батерия. Иконата  in в 
горния десен ъгъл на екрана показва нивото на батерията.

Забележка: Това устройство използва вградена литиево-полимерна 
батерия, която не може да бъде извадена. Ако подсветката на екрана 
е слаба и батерията е напълно заредена, устройството може да работи 
до 3 часа. Някои функции като възпроизвеждане на файлове или 
интензивна подсветка консумират повече енергия, което очевидно 
ще намали живота на батерията. 

Захранвайте устройството от запалката на колата

Свържете единия край на захранващия кабел към miniUSB гнездото 
на GPS навигатора.
Свържете другия край на кабела към запалката на автомобила.

ВНИМАНИЕ: За да избегнете евентуални повреди, причинени от 
нестабилния ток при стартиране на двигателя, препоръчваме да 
свържете захранващия адаптер към гнездото за запалка след 
стартиране на автомобила. 

Включете/изключете устройството

Натиснете продължително бутона  в горната страна на устройството, 
за да включите устройството.
Натиснете и задръжте този бутон отново. В изскачащия прозорец 
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изберете една от опциите: Disconnected (устройството се изключва 
напълно) и Inactive (устройството преминава в състояние на 
хибернация). Когато го включите отново, устройството ще се върне в 
работния режим, използван преди хибернация. 

Монтирайте скобата на предното стъкло

Прикрепете устройството към предното стъкло на автомобила, като 
използвате скобата, включена в пакета.

ВНИМАНИЕ: уверете се, че GPS навигаторът не пречи на видимостта 
на водача и че е добре фиксиран. Не го поставяйте в зоната на 
въздушните възглавници.

Използване на карта с памет microSD

Ако искате да възпроизвеждате аудио, видео или графични файлове 
на вашето GPS устройство, съхранявайте желаните файлове на 
микро SD карта. Поставете micro SD картата в специалния слот на 
устройството.

ВНИМАНИЕ: 
 » Не изваждайте картата от устройството, когато системата 

възпроизвежда мултимедиен файл.
 » Не натискайте силно и не огъвайте SD картата.
 » Не съхранявайте картата на места с висока температура и влажност 

или на пряка слънчева светлина. Пазете картата далеч от течности 
и корозивни вещества.

 » Обърнете специално внимание на позицията за поставяне на 
картата в слота на устройството. Неправилното поставяне може 
да причини повреда както на слота, така и на картата. 

Свържете устройството към компютър

Свържете GPS устройството към компютър с помощта на USB кабела, 
включен в пакета. Можете да копирате файлове от вашето устройство 
на вашия компютър и обратно. 
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Защита на данните: препоръчваме ви да копирате данните от 
GPS устройството на външно устройство за съхранение преди 
актуализиране. Производителят не поема отговорност за загуба на 
данни.

Графичен интерфейс и описание на главното меню

Навигация

Отваря навигационния софтуер. Забележка: Първо, трябва да 
зададете пътя към навигационния софтуер, като получите достъп до 
Setting - NaviPath. 

Музика

Ако има аудио файлове на микро SD картата, поставена в устройството, 
при влизане в менюто Музика ще видите папката SDMMC. Щракнете 
върху показаната икона, за да видите списъка с песни.
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1 2 3

4 5 6

7

1. Обратно към списъка с файлове
2. Избор на режим на възпроизвеждане: цикличен, случаен, 

уникален без повторение
3. Име на файл
4. Възпроизвеждане / пауза
5. Спрете възпроизвеждането на файла, преминете към предишния 

файл или към следващия файл
6. Контрол на звука
7. Изминало време

Видео

Ако има видео файлове на micro SD картата, поставена в устройството, 
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при влизане в менюто Video ще видите папката SDMMC. Щракнете 
върху показаната икона, за да видите списъка с файлове.

        
1

2

3

4

5 6 7 8

8. Име на файл
9. Контрол на звука
10. Регулирайте яркостта
11. Обратно към списъка с файлове
12. Възпроизвеждане / пауза
13. Предишна песен
14. Следваща песен
15. Изминало време 
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Снимка

Ако има файлове със снимки на микро SD картата, поставена в 
устройството, като влезете в менюто Снимка, ще видите папката 
SDMMC. Щракнете върху показаната икона, за да видите списъка с 
файлове.

1 2 3 4 5 6 7

1. Обратно към списъка с файлове
2. Предишно изображение
3. Следващо изображение
4. Отдалечавам
5. Увеличавам
6. Завъртете изображението
7. Цял екран

Ebook

Ако има текстови файлове на микро SD картата, поставена в 
устройството, като влезете в менюто на електронната книга, ще 
видите папката SDMMC. Щракнете върху показаната икона, за да 
видите списъка с файлове. 
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1. Обратно към списъка с файлове
2. Превъртете нагоре
3. Превърти надолу
4. Опции за шрифт (уголемяване на шрифта, удебелен или нормален)
5. Цвят на текста
6. Запазване на селекцията
7. Списък на запазените селекции 

Настройка

Достъп до менюто за системни настройки:
Подсветка, контрол на силата на звука, език на менюто, GPS 
информация, дата и час, калибриране на екрана, път към софтуера 
за навигация, управление на батерията, връщане към фабричните 
настройки, системна информация, USB настройки, настройки на FM 
предавател.
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Подсветка

Регулирайте интензивността на подсветката на екрана:
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Сила на звука

Регулирайте силата на звука или изключете звука:

Език

Изберете езика на дисплея на менюто: 

 

Налични опции: английски, френски, немски, италиански, португалски, 
руски, испански, унгарски, полски, румънски, латвийски. 
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Информация GPS

GPS информация: колко сателита са намерени, тяхната сила на 
сигнала, географска ширина, дължина, надморска височина, скорост, 
дата / час.

Време за среща

Задайте дата, час и часова зона.

Калибриране

Следвайте инструкциите на екрана, за да изчислите точността на 
сензорния екран в зависимост от човека.
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Navipath

Задайте пътя към софтуера за навигация.

Хранене

Вижте нивото на зареждане на батерията.

Нулиране

Връщане към фабричните настройки. Всички настройки ще бъдат 
нулирани, включително калибриране на екрана.

Информация за системата

Той показва системна информация като: версия на софтуера, RAM, 
ROM, UID.

FM предавател(FM)

Функцията FM предавател се използва за възпроизвеждане на 
инструкциите, дадени от навигатора през високоговорителя на 
автомобила. Ако тази функция е активирана, GPS високоговорителят 



Ръководство

Бъ
лг
ар
ск
и

32

ще бъде деактивиран.

ЗАБЕЛЕЖКА: Честотата на излъчване в навигатора трябва да е същата 
като честотата, зададена на радиото в автомобила.

Технически спецификации

Размер на екрана 7 inch
Резолюция на екрана 800 x 480 px
Честота на процесора 800 MHz
RAM памет 256MB DDR3
Вътрешна памет 8 GB
Слот за Micro SD Да, той поддържа до 32GB карта
Батерия Li-Polymer 1600mAh 
FM честота 87.50-108.0MHz
Мощност на предаване 50 nW
Поддържани аудио файлове WMA/MP3/WAV
Поддържани видео файлове AVI\MPEG\MPG
Поддържани файлове с 
изображения

JPG/JPEG/BMP/PNG

Поддържани текстови файлове TXT
Размери 178 x 111 x 15 mm
Работна температура -26°C ~ +80°C



Ръководство

Бъ
лг
ар
ск
и

33

Отстраняване на неизправности

Устройството не се стартира
Разредена батерия. Заредете устройството с външен източник на 
захранване, който едновременно ще зарежда вътрешната батерия.

Устройството се изключва по време на употреба
Разредена батерия. Заредете устройството с външен източник на 
захранване, който едновременно ще зарежда вътрешната батерия.

Устройството не показва нищо на екрана или изображението е 
замъглено
Осветлението на екрана е изключено или много намалено. 
Регулирайте нивото на осветеност на екрана.

Бутоните на екрана не работят правилно
Сензорният екран не е калибриран. Калибрирайте отново екрана.

Няма звук при възпроизвеждане на аудио и видео файлове
Обемът е твърде малък. Увеличете силата на звука.
Слушалките не са свързани правилно. Проверете връзката на 
слушалките.

Устройството не може да се види от компютъра, към който сте 
свързани
USB кабелът не е свързан правилно. Свържете правилно USB кабела.

Устройството не приема GPS сигнали
Това зависи от силата на GPS сигналите в зависимост от района, в 
който се намирате.
Изчакайте 3 минути, за да получите сигнали или да промените 
позицията си.
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Warnungen
 » Unser Unternehmen ist nicht verantwortlich für Datenverluste aufgrund 

des Fehlens eines Backups.
 » Bitte lesen Sie die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung sorgfältig 

durch und verwenden Sie nur das Originalzubehör, um unerwartete 
Schäden zu vermeiden.

 » Die Installation anderer Software auf diesem Gerät, ohne mit der eigenen 
Software in Einklang zu stehen, kann zum Erlöschen der Garantie führen. 
Das Unternehmen übernimmt in diesen Fällen keine Verantwortung.

 » Aufgrund der Entwicklung der Infrastruktur können manchmal 
Unterschiede zwischen GPS-Daten und Verkehrszeichen auftreten. Bitte 
folgen Sie in diesen Fällen den Verkehrszeichen.

 » Bedienen Sie das Gerät nicht während der Fahrt. Unaufmerksamkeit 
beim Autofahren kann zu schweren Verkehrsunfällen führen. Die Firma 
übernimmt daher keine Haftung für Unfälle oder Verluste jeglicher Art. 

Vorsichtsmaßnahmen
 » Schütteln oder schlagen Sie das Gerät nicht. Unsachgemäße 

Handhabung kann zu Beschädigungen, Datenverlust oder Fehlern bei der 
Dateiwiedergabe führen.

 » Halten Sie das Gerät von direkter Sonneneinstrahlung oder hohen 
Temperaturen fern, um eine Überhitzung des internen Akkus zu vermeiden, 
die zu Fehlern oder Explosionsgefahr führen kann.

 » Halten Sie das Gerät von Feuchtigkeit und Regenspritzern fern. 
Feuchtigkeit kann zu Korrosion an internen Komponenten und Schäden 
am Gerät führen.

 » Trennen Sie das Gerät nicht plötzlich von der Stromversorgung.
 » Lagern Sie das Gerät in einer sauberen, staubfreien Umgebung.
 » Die Verwendung des Geräts in der Nähe von starken Funkwellen oder 

radioaktiven Strahlen kann seine Leistung beeinträchtigen.
 » Stellen Sie sicher, dass alle Kabel fest mit dem Gerät verbunden sind, um 

Schäden am Gerät durch unsachgemäße Anschlüsse zu vermeiden.
 » Drücken Sie nicht fest auf den LCD-Bildschirm und halten Sie ihn von 

direkter Sonneneinstrahlung fern, da es sonst zu Störungen kommen 
kann. Reinigen Sie die Oberfläche des Bildschirms mit einem weichen, 
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trockenen Tuch vom Staub.
 » Wenn das Gerät nicht richtig funktioniert, senden Sie es bitte an einen 

autorisierten Service.
 » Kopieren Sie die Daten regelmäßig von der SD-Karte auf einen Computer, 

um Datenverlust zu vermeiden.
 » Achten Sie auf die Kompatibilität der Mediendateien. Es können nur 

Dateien wiedergegeben werden, die den Spezifikationen des Geräts 
entsprechen.

 » Video, Audio und Bilder können nicht ohne Urheberrecht wiedergegeben 
werden. Das Abspielen dieser Dateien ohne Erlaubnis würde gegen das 
Urheberrecht verstoßen.

 » Verwenden Sie keine Metallgegenstände, die einen Kurzschluss des Geräts 
verursachen könnten.

 » Verwenden Sie das Gerät erst, nachdem Sie es auf eine ebene Fläche 
gestellt haben. Wenn Sie es auf eine Decke, ein Kissen oder einen Teppich 
legen, erhöht sich die Arbeitstemperatur, was zu einer Fehlfunktion des 
Geräts führen kann.

 » Wenn das System den Lese-/Schreibvorgang von/auf der Speicherkarte 
ausführt, trennen Sie es nicht von der Quelle, da sonst die Daten auf der 
Karte dauerhaft beschädigt werden oder verloren gehen können.

 » Schalten Sie das Gerät nicht aus, wenn Sie die GPS-Navigation verwenden, 
Filme abspielen, Musik hören oder Bilder anzeigen.

 » Lagern Sie Batterien nicht und laden Sie sie nicht in zu kalten oder heißen 
Umgebungen auf; ihr Leistungsniveau könnte beeinträchtigt werden.

 » Bewahren Sie das Gerät oder das Netzteil außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

 » Verwenden Sie nicht die maximale Lautstärke, da dies Ihr Gehör 
beeinträchtigen kann. 

Einführung 
PNI L807 Plus wird hauptsächlich für die GPS-Navigation verwendet. Darüber 
hinaus kann es Audio-, Video- und Fotodateien abspielen.
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Haupteigenschaften
 » Freundliche Schnittstelle für einfache Bedienung
 » Übertragen Sie Daten, indem Sie das GPS-Navigationsgerät mit dem im 

Paket enthaltenen Datenkabel an einen Computer anschließen
 » Präzise Position auf der Karte per GPS
 » MP3/MP4-Player 

Anschlüsse, Tasten und Funktionen

1

2
3
4

5

1. An / aus Schalter
2. Status-LED-Anzeige
3. Kopfhöreranschluss
4. Micro-SD-Kartensteckplatz (Karte ist nicht im Lieferumfang enthalten)
5. Mini-USB-Anschluss 
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Gebrauchsanweisung

Schalten Sie das Gerät ein 
Das Gerät kann auf drei Arten mit Strom versorgt werden: 
• vom internen Akku (Li-Polymer 1600mAh)
• vom Computer über das mitgelieferte Datenkabel
• im Auto an 12V / 24V Feuerzeug (Feuerzeugsteckdose ist im Lieferumfang 

enthalten) 

Wenn er nicht an eine externe Stromquelle angeschlossen ist, wird der GPS-
Navigator über den internen Akku mit Strom versorgt. Das Symbol  in der 
oberen rechten Ecke des Bildschirms zeigt den Akkustand an.

Hinweis: Dieses Gerät verwendet einen integrierten Li-Polymer-Akku, der nicht 
entfernt werden kann. Wenn die Hintergrundbeleuchtung des Bildschirms schwach 
ist und der Akku vollständig aufgeladen ist, kann das Gerät bis zu 3 Stunden 
lang betrieben werden. Einige Funktionen wie Dateiwiedergabe oder intensive 
Hintergrundbeleuchtung verbrauchen mehr Energie, was die Akkulaufzeit natürlich 
verkürzt. 

Versorgen Sie das Gerät über das Autofeuerzeug
Verbinden Sie ein Ende des Stromkabels mit der miniUSB-Buchse des GPS-
Navigationsgeräts.
Verbinden Sie das andere Ende des Kabels mit dem Feuerzeug des Fahrzeugs.

ACHTUNG: Um mögliche Schäden durch den instabilen Strom beim Anlassen 
des Motors zu vermeiden, empfehlen wir Ihnen, das Netzteil nach dem Starten 
des Fahrzeugs an die Feuerzeugsteckdose anzuschließen. 

Schalten Sie das Gerät ein/aus

Taste lange drücken  an der Oberseite des Geräts, um das Gerät einzuschalten.
Halten Sie diese Taste erneut gedrückt. Wählen Sie im Popup-Fenster eine der 
Optionen: Getrennt (das Gerät schaltet sich vollständig aus) und Inaktiv (das 
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Gerät wechselt in den Ruhezustand). Wenn Sie es wieder einschalten, kehrt 
das Gerät in den Betriebsmodus zurück, der vor dem Ruhezustand verwendet 
wurde.

Montage der Windschutzscheibenhalterung
Befestigen Sie das Gerät mit der im Lieferumfang enthaltenen Halterung an 
der Windschutzscheibe des Fahrzeugs.

ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass der GPS-Navigator die Sicht des Fahrers 
nicht behindert und gut befestigt ist. Platzieren Sie es nicht im Airbagbereich. 

Verwenden einer microSD-Speicherkarte
Wenn Sie Audio-, Video- oder Bilddateien auf Ihrem GPS-Gerät abspielen 
möchten, speichern Sie die gewünschten Dateien auf einer Micro-SD-Karte. 
Stecken Sie die Micro-SD-Karte in den dafür vorgesehenen Steckplatz des 
Geräts. 

AUFMERKSAMKEIT: 
 » Entfernen Sie die Karte nicht aus dem Gerät, wenn das System eine 

Mediendatei abspielt.
 » Drücken Sie nicht fest und verbiegen Sie die SD-Karte nicht.
 » Bewahren Sie die Karte nicht an Orten mit hoher Temperatur und 

Luftfeuchtigkeit oder in direktem Sonnenlicht auf. Halten Sie die Karte 
von Flüssigkeiten und ätzenden Substanzen fern.

 » Achten Sie genau auf die Position des Karteneinschubs im Steckplatz des 
Geräts. Ein falsches Einsetzen kann sowohl den Steckplatz als auch die 
Karte beschädigen. 

Verbinden Sie das Gerät mit einem PC
Verbinden Sie das GPS-Gerät über das im Lieferumfang enthaltene USB-
Kabel mit einem Computer. Sie können Dateien von Ihrem Gerät auf Ihren 
Computer kopieren und umgekehrt.

Datensicherheit: Wir empfehlen Ihnen, vor dem Update die Daten vom GPS-
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Gerät auf ein externes Speichergerät zu kopieren. Der Hersteller übernimmt 
keine Verantwortung für Datenverlust. 

Beschreibung der grafischen Oberfläche und des 
Hauptmenüs

Navigation

Öffnet die Navigationssoftware. Hinweis: Zuerst müssen Sie den Pfad zur 
Navigationssoftware einstellen, indem Sie auf das Einstellungsmenü - NaviPath 
zugreifen. 

Musik
Wenn sich auf der in das Gerät eingelegten Micro-SD-Karte Audiodateien 
befinden, sehen Sie beim Zugriff auf das Musikmenü den Ordner SDMMC. 
Klicken Sie auf das angezeigte Symbol, um die Liste der Lieder anzuzeigen. 
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1 2 3

4 5 6

7

1. Zurück zur Dateiliste
2. Auswahl des Wiedergabemodus: zyklisch, zufällig, einzigartig ohne 

Wiederholung
3. Dateinamen
4. Spielpause
5. Stoppen Sie die Wiedergabe der Datei, gehen Sie zur vorherigen Datei 

oder zur nächsten Datei
6. Lautstärkeregelung
7. Verstrichene Zeit 

Video
Wenn sich auf der im Gerät eingelegten Micro-SD-Karte Videodateien 
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befinden, sehen Sie beim Zugriff auf das Video-Menü den Ordner SDMMC. 
Klicken Sie auf das angezeigte Symbol, um die Liste der Dateien anzuzeigen. 

        
1

2

3

4

5 6 7 8

1. Dateinamen
2. Lautstärkeregelung
3. Helligkeit anpassen
4. Zurück zur Dateiliste
5. Spielpause
6. Vorheriges Lied
7. Nächstes Lied
8. Verstrichene Zeit 
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Foto

Wenn sich auf der in das Gerät eingelegten Micro-SD-Karte Fotodateien 
befinden, sehen Sie beim Zugriff auf das Fotomenü den Ordner SDMMC. 
Klicken Sie auf das angezeigte Symbol, um die Liste der Dateien anzuzeigen. 

1 2 3 4 5 6 7

1. Zurück zur Dateiliste
2. Vorheriges Bild
3. Nächstes Bild
4. Rauszoomen
5. Hineinzoomen
6. Bild drehen
7. Vollbild 

Ebook

Wenn sich auf der in das Gerät eingelegten Micro-SD-Karte Textdateien 
befinden, sehen Sie beim Zugriff auf das Ebook-Menü den Ordner SDMMC. 
Klicken Sie auf das angezeigte Symbol, um die Liste der Dateien anzuzeigen.
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1. Zurück zur Dateiliste
2. Hochscrollen
3. Runterscrollen
4. Schriftoptionen (Schriftvergrößerung, fett oder normal)
5. Textfarbe
6. Auswahl speichern
7. Liste der gespeicherten Auswahlen 

Einstellung

Greifen Sie auf das Systemeinstellungsmenü zu:
Hintergrundbeleuchtung, Lautstärkeregelung, Sprache der Menüanzeige, 
GPS-Informationen, Datum und Uhrzeit, Bildschirmkalibrierung, 
Pfad zur Navigationssoftware, Batterieverwaltung, Zurücksetzen auf 
Werkseinstellungen, Systeminformationen, USB-Einstellungen, UKW-
Sendereinstellungen. 



Benutzerhandbuch

D
eu
ts
ch
e

44

Hintergrundbeleuchtung

Passen Sie die Intensität der Hintergrundbeleuchtung des Bildschirms an:
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Volumen
Passen Sie die Lautstärke an oder schalten Sie den Ton aus:

Sprache

Wählen Sie die Anzeigesprache des Menüs:

 

Verfügbare Optionen: Englisch, Französisch, Deutsch, Italienisch, 
Portugiesisch, Russisch, Spanisch, Ungarisch, Polnisch, Rumänisch, Lettisch.
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Info GPS
GPS-Informationen: wie viele Satelliten gefunden wurden, deren 
Signalstärke, Breitengrad, Längengrad, Höhe, Geschwindigkeit, Datum / 
Uhrzeit.

Terminzeit
Stellen Sie Datum, Uhrzeit und Zeitzone ein.

Kalibrierung
Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Genauigkeit des 
Touchscreens abhängig von der Person zu berechnen.
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Navipath

Legen Sie den Pfad zur Navigationssoftware fest.

Fütterung

Sehen Sie sich den Ladezustand des Akkus an.

Zurücksetzen
Zurück zu den Werkseinstellungen. Alle Einstellungen werden zurückgesetzt, 
einschließlich der Bildschirmkalibrierung.

Systeminformationen
Es zeigt Systeminformationen wie: Softwareversion, RAM, ROM, UID.

FM-Transmitter (FM)
Die FM-Senderfunktion wird verwendet, um die Anweisungen des Navigators 
über den Autolautsprecher abzuspielen. Wenn diese Funktion aktiviert ist, 
wird der GPS-Lautsprecher deaktiviert.
HINWEIS: Die Sendefrequenz im Navigator muss mit der am Autoradio 
eingestellten Frequenz übereinstimmen.  
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Technische Spezifikationen

Bildschirmgröße 7 inch
Bildschirmauflösung 800 x 480 px
Prozessorfrequenz 800 MHz
RAM-Speicher 256MB DDR3
Interner Speicher 8 GB
Micro-SD-Slot Ja, es unterstützt bis zu 32 GB Karte
Batterie Li-Polymer 1600mAh
UKW-Frequenz 87.50-108.0MHz
Übertragungsleistung 50 nW
Unterstützte Audiodateien WMA/MP3/WAV
Unterstützte Videodateien AVI\MPEG\MPG
Unterstützte Bilddateien JPG/JPEG/BMP/PNG
Unterstützte Textdateien TXT
Maße 178 x 111 x 15 mm
Arbeitstemperatur -26°C ~ +80°C
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Fehlerbehebung
Das Gerät startet nicht
Entladene Batterie. Laden Sie das Gerät mit einer externen Stromquelle auf, 
die gleichzeitig den internen Akku auflädt.

Das Gerät schaltet sich während des Gebrauchs aus
Entladene Batterie. Laden Sie das Gerät mit einer externen Stromquelle auf, 
die gleichzeitig den internen Akku auflädt.

Das Gerät zeigt nichts auf dem Bildschirm an oder das Bild ist verschwommen
Die Bildschirmbeleuchtung ist aus oder sehr reduziert. Passen Sie die Helligkeit 
des Bildschirms an.

Die Tasten auf dem Bildschirm funktionieren nicht richtig
Der Touchscreen ist nicht kalibriert. Kalibrieren Sie den Bildschirm erneut.

Beim Abspielen von Audio- und Videodateien ist kein Ton zu hören
Volumen ist zu klein. Erhöhen Sie die Lautstärke.
Kopfhörer sind nicht richtig angeschlossen. Überprüfen Sie die Headset-
Verbindung.

Das Gerät kann von dem Computer, mit dem Sie verbunden sind, nicht 
gesehen werden
Das USB-Kabel ist nicht richtig angeschlossen. Schließen Sie das USB-Kabel 
richtig an.

Das Gerät empfängt keine GPS-Signale
Dies hängt von der Stärke der GPS-Signale in Abhängigkeit von der Region 
ab, in der Sie sich befinden.
Warten Sie 3 Minuten, um Signale zu empfangen oder Ihre Position zu ändern.
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Advertencias
 » Nuestra empresa no se hace responsable de la pérdida de datos debido a la 

falta de una copia de seguridad.
 » Lea atentamente las instrucciones de este manual de usuario y utilice solo 

los accesorios originales para evitar daños inesperados.
 » La instalación de otro software en este dispositivo, sin estar de acuerdo con 

su propio software, puede anular la garantía. La empresa no asume ninguna 
responsabilidad en estos casos.

 » En ocasiones, debido al desarrollo de la infraestructura, pueden aparecer 
diferencias entre los datos del GPS y las señales de tráfico. En estos casos, 
siga las señales de tráfico.

 » No opere el dispositivo mientras conduce. La falta de atención al conducir 
puede provocar accidentes de tráfico graves. La empresa no asume ninguna 
responsabilidad por accidentes o pérdidas de cualquier naturaleza por este 
motivo. 

Precauciones
 » No sacuda ni golpee el dispositivo. Un manejo incorrecto puede resultar en 

daños, pérdida de datos o errores en la reproducción de archivos.
 » Mantenga el dispositivo alejado de la luz solar directa o de altas temperaturas 

para evitar el sobrecalentamiento de la batería interna, que puede provocar 
errores o riesgo de explosión.

 » Mantenga el dispositivo alejado de la humedad y las salpicaduras de lluvia. 
La humedad puede provocar la corrosión de los componentes internos y 
dañar el dispositivo.

 » No desconecte repentinamente el dispositivo de la fuente de alimentación.
 » Guarde el dispositivo en un entorno limpio y sin polvo.
 » El uso del dispositivo cerca de fuertes ondas de radio o rayos radiactivos 

puede afectar su rendimiento.
 » Asegúrese de que todos los cables estén conectados firmemente al 

dispositivo para evitar daños en el dispositivo causados   por conexiones 
incorrectas.

 » No presione con fuerza la pantalla LCD y manténgala alejada de la luz solar 
directa, ya que pueden producirse fallos. Limpie el polvo de la superficie de 
la pantalla con un paño suave y seco.
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 » Si el dispositivo no funciona correctamente, envíelo a un servicio autorizado.
 » Copie regularmente los datos de la tarjeta SD a una computadora para 

evitar la pérdida de datos.
 » Preste atención a la compatibilidad de los archivos multimedia. Solo se 

pueden reproducir archivos que cumplan con las especificaciones del 
dispositivo.

 » No se pueden reproducir videos, audio e imágenes sin derechos de autor. 
Reproducir estos archivos sin permiso violaría la ley de derechos de autor.

 » No utilice objetos metálicos que puedan provocar un cortocircuito en el 
dispositivo.

 » Utilice el dispositivo solo después de colocarlo sobre una superficie plana. 
Colocarlo sobre una manta, almohada o alfombra provocará un aumento 
de la temperatura de trabajo que podría provocar un mal funcionamiento 
del dispositivo.

 » Cuando el sistema ejecuta la operación de lectura / escritura desde / en la 
tarjeta de memoria, no la desconecte de la fuente, de lo contrario, los datos 
de la tarjeta podrían dañarse o perderse permanentemente.

 » No apague la unidad cuando utilice la navegación GPS, reproduzca 
películas, escuche música o vea imágenes.

 » No almacene las baterías y no las cargue en áreas excesivamente frías o 
calientes; su nivel de desempeño podría verse afectado.

 » Mantenga el dispositivo o el adaptador de corriente fuera del alcance de 
los niños.

 » No uses el volumen al máximo, puede afectar tu audición.

Introducción 
PNI L807 Plus se utiliza principalmente para navegación GPS. Además, puede 
reproducir archivos de audio, video y fotos.

Principales características
 » Interfaz amigable para un uso fácil
 » Transfiera datos conectando el navegador GPS a una computadora, usando 

el cable de datos en el paquete
 » Ubicación precisa en el mapa por GPS
 » Reproductor MP3 / MP4 
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Puertos, teclas y funciones

1

2
3
4

5

1. Boton de encendido / apagado
2. Indicador LED de estado
3. Toma de auriculares
4. Ranura para tarjeta micro SD (la tarjeta no está incluida)
5. Puerto mini USB 

Instrucciones de uso

Enciende el dispositivo 
El dispositivo se puede alimentar de tres formas:
• de la batería interna (Li-Polymer 1600mAh)
• desde la computadora a través del cable de datos incluido
• en el coche a 12V / 24V más ligero (se incluye el enchufe del mechero) 

Cuando no está conectado a una fuente de alimentación externa, el navegador 
GPS se alimenta de la batería interna. El icono  en la esquina superior 
derecha de la pantalla indica el nivel de batería.
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Nota: este dispositivo utiliza una batería de polímero de litio integrada que no se 
puede quitar. Si la luz de fondo de la pantalla es baja y la batería está completamente 
cargada, el dispositivo puede funcionar hasta por 3 horas. Algunas funciones, como 
la reproducción de archivos o la luz de fondo intensa, consumen más energía, lo que 
obviamente reducirá la duración de la batería.

Encienda el dispositivo desde el encendedor del automóvil
Conecte un extremo del cable de alimentación a la toma miniUSB del 
navegador GPS.
Conecte el otro extremo del cable al encendedor del vehículo.

ATENCIÓN: Para evitar posibles daños provocados por la corriente inestable 
al arrancar el motor, le recomendamos que conecte el adaptador de corriente 
a la toma del mechero después de arrancar el vehículo.

Enciende / apaga el dispositivo

Mantenga pulsado el botón  en la parte superior del dispositivo para 
encenderlo.
Presione y mantenga presionado este botón nuevamente. En la ventana 
emergente, elija una de las opciones: Desconectado (el dispositivo se apaga por 
completo) e Inactivo (el dispositivo entra en estado de hibernación). Cuando lo 
vuelva a encender, el dispositivo volverá al modo de funcionamiento utilizado 
antes de la hibernación

Monte el soporte del parabrisas
Fije el dispositivo al parabrisas del vehículo utilizando el soporte incluido en el 
paquete.

ATENCIÓN: asegúrese de que el navegador GPS no obstruya la visibilidad del 
conductor y que esté bien fijado. No lo coloque en el área de la bolsa de aire. 
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Usar una tarjeta de memoria microSD
Si desea reproducir archivos de audio, video o imágenes en su dispositivo GPS, 
almacene los archivos deseados en una tarjeta micro SD. Inserte la tarjeta 
micro SD en la ranura dedicada del dispositivo.
Atención:  
 » No extraiga la tarjeta del dispositivo cuando el sistema reproduzca un 

archivo multimedia.
 » No presione con fuerza ni doble la tarjeta SD.
 » No guarde la tarjeta en áreas con alta temperatura y humedad o bajo la luz 

solar directa. Mantenga la tarjeta alejada de líquidos y sustancias corrosivas.
 » Preste mucha atención a la posición de inserción de la tarjeta en la ranura 

del dispositivo. La inserción incorrecta puede dañar tanto la ranura como 
la tarjeta. 

Conecte el dispositivo a una PC
Conecte el dispositivo GPS a una computadora usando el cable USB incluido 
en el paquete. Puede copiar archivos desde su dispositivo a su computadora y 
viceversa.

Seguridad de los datos: le recomendamos que copie los datos del dispositivo 
GPS a un dispositivo de almacenamiento externo antes de actualizar. El 
fabricante no asume ninguna responsabilidad por la pérdida de datos. 

Interfaz gráfica y descripción del menú principal
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Navegación

Abre el software de navegación. Nota: En primer lugar, debe establecer la ruta 
al software de navegación accediendo al menú Setting - NaviPath. 

Música
Si hay archivos de audio en la tarjeta micro SD insertada en el dispositivo, al 
acceder al menú Música, verá la carpeta SDMMC. Haga clic en el icono que 
se muestra para ver la lista de canciones.

 

1 2 3

4 5 6

7

1. Volver a la lista de archivos
2. Selección del modo de reproducción: cíclico, aleatorio, único sin 
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repetición
3. Nombre del archivo
4. Reproducir pausar
5. Detenga la reproducción del archivo, vaya al archivo anterior o al archivo 

siguiente
6. Control del volumen
7. Tiempo transcurrido 

Video
Si hay archivos de video en la tarjeta micro SD insertada en el dispositivo, al 
acceder al menú Video verá la carpeta SDMMC. Haga clic en el icono que se 
muestra para ver la lista de archivos.

        
1

2

3

4

5 6 7 8
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8. Nombre del archivo
9. Control del volumen
10. Ajustar el brillo
11. Volver a la lista de archivos
12. Reproducir pausar
13. Canción anterior
14. Siguiente cancion
15. Tiempo transcurrido 

Foto

Si hay archivos de fotos en la tarjeta micro SD insertada en el dispositivo, al 
acceder al menú Foto, verá la carpeta SDMMC. Haga clic en el icono que se 
muestra para ver la lista de archivos.

1 2 3 4 5 6 7

1. Volver a la lista de archivos
2. Imagen anterior
3. Imagen siguiente
4. Disminuir el zoom
5. Acercarse
6. Rotar la imagen
7. Pantalla completa 
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Ebook

Si hay archivos de texto en la tarjeta micro SD insertada en el dispositivo, al 
acceder al menú Ebook verá la carpeta SDMMC. Haga clic en el icono que se 
muestra para ver la lista de archivos.

8. Volver a la lista de archivos
9. Desplazarse hacia arriba
10. Desplazarse hacia abajo
11. Opciones de fuente (ampliación de fuente, negrita o normal)
12. Color de texto
13. Guardar selección
14. Lista de selecciones guardadas

Configuración

Acceda al menú de configuración del sistema:
Luz de fondo, control de volumen, idioma de visualización del menú, información 
del GPS, fecha y hora, calibración de la pantalla, ruta al software de navegación, 
administración de la batería, retorno a la configuración de fábrica, información 
del sistema, configuración del USB, configuración del transmisor FM.
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Iluminar desde el fondo

Ajuste la intensidad de la luz de fondo de la pantalla:
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Volume
Ajuste la intensidad del volumen o apague el sonido:

Idioma

Seleccione el idioma de visualización del menú:

 

Opciones disponibles: inglés, francés, alemán, italiano, portugués, ruso, 
español, húngaro, polaco, rumano, letón.
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Info GPS
Opciones disponibles: inglés, francés, alemán, italiano, portugués, ruso, 
español, húngaro, polaco, rumano, letón. 

Fecha y hora
Establecer la fecha, la hora y la zona horaria.

Calibración

Siga las instrucciones en la pantalla para calcular la precisión de la pantalla táctil 
según la persona.
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Navipath

Establezca la ruta al software de navegación.

Alimentación

Ver el nivel de carga de la batería.

Restaurar conjunto

Vuelva a la configuración de fábrica. Se restablecerán todos los ajustes, incluida 
la calibración de la pantalla.

Información del sistema

Muestra información del sistema como: versión de software, RAM, ROM, 
UID.

Transmisor FM (FM) 
La función de transmisor de FM se utiliza para reproducir las instrucciones 
dadas por el navegador a través del altavoz del automóvil. Si esta función está 
activada, el altavoz GPS se desactivará.
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NOTA: La frecuencia de transmisión en el navegador debe ser la misma que la 
frecuencia configurada en la radio del automóvil. 

Especificaciones técnicas

Tamaño de pantalla 7 inch
Resolución de la pantalla 800 x 480 px
Frecuencia del procesador 800 MHz
memoria RAM 256MB DDR3
Memoria interna 8 GB
Ranura micro SD Sí, admite tarjetas de hasta 32 GB
Batería Li-Polymer 1600mAh
Frecuencia FM 87.50-108.0MHz
Poder de transmision 50 nW
Archivos de audio compatibles WMA/MP3/WAV
Archivos de video compatibles AVI\MPEG\MPG
Archivos de imagen compatibles JPG/JPEG/BMP/PNG
Archivos de texto compatibles TXT
Dimensiones 178 x 111 x 15 mm
Temperatura de trabajo -26°C ~ +80°C
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Solución de problemas
El dispositivo no se inicia
Batería descargada. Cargue el dispositivo con una fuente de alimentación 
externa que cargará la batería interna al mismo tiempo.

El dispositivo se apaga durante el uso
Batería descargada. Cargue el dispositivo con una fuente de alimentación 
externa que cargará la batería interna al mismo tiempo.

El dispositivo no muestra nada en la pantalla o la imagen está borrosa
La iluminación de la pantalla está apagada o muy reducida. Ajusta el nivel de 
iluminación de la pantalla.

Los botones de la pantalla no funcionan correctamente
La pantalla táctil no está calibrada. Calibre la pantalla nuevamente.

No hay sonido al reproducir archivos de audio y video
El volumen es demasiado pequeño. Aumente el nivel de volumen.
Los auriculares no están conectados correctamente. Verifique la conexión de 
los auriculares.

La computadora a la que está conectado no puede ver el dispositivo
El cable USB no está conectado correctamente. Conecte el cable USB 
correctamente.

El dispositivo no recibe señales de GPS
Esto depende de la fuerza de las señales de GPS según la zona en la que se 
encuentre.
Espere 3 minutos para recibir señales o cambiar de posición. 
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Avertissements
 » Notre société n’est pas responsable des pertes de données dues à l’absence 

de sauvegarde.
 » Veuillez lire attentivement les instructions de ce manuel d’utilisation et 

n’utiliser que les accessoires d’origine pour éviter des dommages inattendus.
 » L’installation d’autres logiciels sur cet appareil sans être conforme à 

son propre logiciel peut annuler la garantie. La société décline toute 
responsabilité dans ces cas.

 » Parfois, en raison du développement de l’infrastructure, des différences 
entre les données GPS et les panneaux de signalisation peuvent apparaître. 
Dans ces cas, veuillez suivre les panneaux de signalisation.

 » N’utilisez pas l’appareil en conduisant. Le manque d’attention pendant la 
conduite peut provoquer de graves accidents de la route. La société décline 
toute responsabilité en cas d’accidents ou de pertes de quelque nature que 
ce soit. 

Précautions
 » Ne secouez pas et ne frappez pas l’appareil. Une manipulation incorrecte 

peut entraîner des dommages, une perte de données ou des erreurs dans 
la lecture des fichiers.

 » Gardez l’appareil à l’abri de la lumière directe du soleil ou des températures 
élevées pour éviter une surchauffe de la batterie interne, ce qui peut 
provoquer des erreurs ou un risque d’explosion.

 » Gardez l’appareil à l’abri de l’humidité et des éclaboussures de pluie. 
L’humidité peut provoquer la corrosion des composants internes et 
endommager l’appareil.

 » Ne débranchez pas brusquement l’appareil de l’alimentation électrique.
 » Stockez l’appareil dans un environnement propre et sans poussière.
 » L’utilisation de l’appareil à proximité de fortes ondes radio ou de rayons 

radioactifs peut affecter ses performances.
 » Assurez-vous que tous les câbles sont correctement connectés à l’appareil 

pour éviter d’endommager l’appareil en raison de connexions incorrectes.
 » N’appuyez pas trop fort sur l’écran LCD et gardez-le à l’abri de la lumière 

directe du soleil, car des défauts peuvent survenir. Nettoyez la poussière de 
la surface de l’écran avec un chiffon doux et sec.
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 » Si l’appareil ne fonctionne pas correctement, veuillez l’envoyer à un service 
autorisé.

 » Copiez régulièrement les données de la carte SD sur un ordinateur pour 
éviter toute perte de données.

 » Faites attention à la compatibilité des fichiers multimédias. Seuls les fichiers 
conformes aux spécifications de l’appareil peuvent être lus.

 » La vidéo, le son et les images ne peuvent pas être lus sans copyright. La 
lecture de ces fichiers sans autorisation violerait la loi sur les droits d’auteur.

 » N’utilisez pas d’objets métalliques qui pourraient provoquer un court-
circuit de l’appareil.

 » N’utilisez l’appareil qu’après l’avoir placé sur une surface plane. Le placer 
sur une couverture, un oreiller ou un tapis entraînera une augmentation 
de la température de fonctionnement qui pourrait entraîner un 
dysfonctionnement de l’appareil.

 » Lorsque le système exécute l’opération de lecture/écriture depuis/sur la 
carte mémoire, ne la déconnectez pas de la source, sinon les données sur la 
carte pourraient être définitivement endommagées ou perdues.

 » Ne coupez pas l’alimentation lorsque vous utilisez la navigation GPS, lisez 
des films, écoutez de la musique ou visionnez des images.

 » Ne stockez pas les batteries et ne les chargez pas dans des zones 
excessivement froides ou chaudes ; leur niveau de performance pourrait 
être affecté.

 » Gardez l’appareil ou l’adaptateur secteur hors de portée des enfants.
 » N’utilisez pas le volume au maximum, cela peut affecter votre audition. 

introduction 
Le PNI L807 Plus est principalement utilisé pour la navigation GPS. De plus, 
il peut lire des fichiers audio, vidéo et photo.

Caractéristiques principales
 » Interface conviviale pour une utilisation facile
 » Transférez des données en connectant le navigateur GPS à un ordinateur, 

à l’aide du câble de données dans l’emballage
 » Localisation précise sur la carte par GPS
 » Lecteur MP3/MP4 
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Ports, touches et fonctions

1

2
3
4

5

1. Bouton marche/arrêt
2. Indicateur LED d’état
3. Prise casque
4. Emplacement pour carte Micro SD (la carte n’est pas incluse)
5. Mini-port USB 

Mode d’emploi

Alimenter l’appareil 
L’appareil peut être alimenté de trois manières :
• de la batterie interne (Li-Polymer 1600mAh)
• de l’ordinateur via le câble de données inclus
• dans la voiture à un allume-cigare 12V / 24V (la prise allume-cigare est 

incluse) 
Lorsqu’il n’est pas connecté à une source d’alimentation externe, le navigateur 
GPS est alimenté par la batterie interne. L’icône  dans le coin supérieur 
droit de l’écran indique le niveau de la batterie.
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Remarque : cet appareil utilise une batterie Li-Polymer intégrée qui ne peut pas être 
retirée. Si le rétroéclairage de l’écran est faible et que la batterie est complètement 
chargée, l’appareil peut fonctionner jusqu’à 3 heures. Certaines fonctions comme 
la lecture de fichiers ou le rétroéclairage intense consomment plus d’énergie, ce qui 
réduira évidemment l’autonomie de la batterie.

Alimentez l’appareil à partir de l’allume-cigare
Connectez une extrémité du câble d’alimentation à la prise miniUSB du 
navigateur GPS.
Connectez l’autre extrémité du câble au briquet du véhicule.

ATTENTION : Pour éviter d’éventuels dommages causés par le courant 
instable lors du démarrage du moteur, nous vous recommandons de connecter 
l’adaptateur secteur à la prise allume-cigare après avoir démarré le véhicule. 

Allumer/éteindre l’appareil

Appuyez longuement sur le bouton  dans la partie supérieure de l’appareil 
pour allumer l’appareil.
Appuyez à nouveau sur ce bouton et maintenez-le enfoncé. Dans la fenêtre 
contextuelle, choisissez l’une des options : Déconnecté (l’appareil s’éteint 
complètement) et Inactif (l’appareil passe en mode hibernation). Lorsque 
vous le rallumez, l’appareil revient au mode de fonctionnement utilisé avant 
l’hibernation. 

Monter le support de pare-brise
Fixez l’appareil au pare-brise du véhicule à l’aide du support inclus dans 
l’emballage.

ATTENTION : assurez-vous que le navigateur GPS ne gêne pas la visibilité du 
conducteur et qu’il est bien fixé. Ne le placez pas dans la zone de l’airbag. 
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Utilisation d’une carte mémoire microSD
Si vous souhaitez lire des fichiers audio, vidéo ou image sur votre appareil GPS, 
stockez les fichiers souhaités sur une carte micro SD. Insérez la carte micro SD 
dans la fente dédiée de l’appareil.
Attention:
 » Ne retirez pas la carte de l’appareil lorsque le système lit un fichier 

multimédia.
 » N’appuyez pas trop fort et ne pliez pas la carte SD.
 » Ne stockez pas la carte dans des zones à haute température et humidité ou 

exposées à la lumière directe du soleil. Gardez la carte à l’écart des liquides 
et des substances corrosives.

 » Faites très attention à la position d’insertion de la carte dans la fente de 
l’appareil. Une mauvaise insertion peut endommager à la fois le logement 
et la carte. 

Connecter l’appareil à un PC
Connectez l’appareil GPS à un ordinateur à l’aide du câble USB inclus dans 
l’emballage. Vous pouvez copier des fichiers de votre appareil vers votre 
ordinateur et vice versa.
Sécurité des données : nous vous recommandons de copier les données de 
l’appareil GPS vers un périphérique de stockage externe avant la mise à jour. Le 
fabricant décline toute responsabilité en cas de perte de données. 

Interface graphique et description du menu principal
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Navigation

Ouvre le logiciel de navigation. Remarque : Dans un premier temps, vous 
devez paramétrer le chemin d’accès au logiciel de navigation en accédant au 
menuSetting - NaviPath. 

Music
S’il y a des fichiers audio sur la carte micro SD insérée dans l’appareil, en 
accédant au menu Musique, vous verrez le dossier SDMMC. Cliquez sur 
l’icône qui s’affiche pour afficher la liste des chansons.

 

1 2 3

4 5 6

7
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1. Retour à la liste des fichiers
2. Sélection du mode de lecture : cyclique, aléatoire, unique sans répétition
3. Nom de fichier
4. Jouer pause
5. Arrêter la lecture du fichier, aller au fichier précédent ou au fichier 

suivant
6. Contrôle du volume
7. Temps écoulé 

Video
S’il y a des fichiers vidéo sur la carte micro SD insérée dans l’appareil, en 
accédant au menu Vidéo, vous verrez le dossier SDMMC. Cliquez sur l’icône 
qui s’affiche pour afficher la liste des fichiers.

        
1

2

3

4

5 6 7 8
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1. Nom de fichier
2. Contrôle du volume
3. Ajuster la luminosité
4. Retour à la liste des fichiers
5. Jouer pause
6. Chanson précédente
7. Prochaine chanson
8. Temps écoulé 

Photo

S’il y a des fichiers photo sur la carte micro SD insérée dans l’appareil, en 
accédant au menu Photo, vous verrez le dossier SDMMC. Cliquez sur l’icône 
qui s’affiche pour afficher la liste des fichiers.

1 2 3 4 5 6 7

1. Retour à la liste des fichiers
2. Image précédente
3. Image suivante
4. Dézoomer
5. Agrandir
6. Faire pivoter l’image
7. Plein écran 
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Ebook

S’il y a des fichiers texte sur la carte micro SD insérée dans l’appareil, en 
accédant au menu Ebook, vous verrez le dossier SDMMC. Cliquez sur l’icône 
qui s’affiche pour afficher la liste des fichiers.

1. Retour à la liste des fichiers
2. Faites défiler vers le haut
3. Défiler vers le bas
4. Options de police (agrandissement de la police, gras ou normal)
5. Couleur du texte
6. Enregistrer la sélection
7. Liste des sélections enregistrées 

Réglage

Accédez au menu des paramètres système :
Rétroéclairage, contrôle du volume, langue d’affichage des menus, informations 
GPS, date et heure, calibrage de l’écran, chemin d’accès au logiciel de 
navigation, gestion de la batterie, retour aux paramètres d’usine, informations 
système, paramètres USB, paramètres de l’émetteur FM. 
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Rétroéclairage

Réglez l’intensité du rétroéclairage de l’écran :
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Volume
Réglez l’intensité du volume ou désactivez le son :

Langue

Sélectionnez la langue d’affichage du menu :

 

Options disponibles : anglais, français, allemand, italien, portugais, russe, 
espagnol, hongrois, polonais, roumain, letton. 
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Info GPS
Informations GPS : combien de satellites ont été trouvés, la force de leur 
signal, la latitude, la longitude, l’altitude, la vitesse, la date/l’heure.

Date/Heure
Réglez la date, l’heure et le fuseau horaire.

Étalonnage

Suivez les instructions à l’écran pour calculer la précision de l’écran tactile en 
fonction de la personne.
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Navipath

Définissez le chemin vers le logiciel de navigation.

Alimentation

Affichez le niveau de charge de la batterie.

Ensemble de restauration

Retour aux paramètres d’usine. Tous les paramètres seront réinitialisés, y 
compris le calibrage de l’écran.

Information système

Il affiche des informations système telles que : version du logiciel, RAM, ROM, 
UID.

Émetteur FM (FM)

La fonction émetteur FM permet de lire les instructions données par le 
navigateur via le haut-parleur de la voiture. Si cette fonction est activée, le 
haut-parleur GPS sera désactivé.
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REMARQUE : La fréquence de diffusion dans le navigateur doit être la même 
que la fréquence réglée sur l’autoradio.  

Spécifications techniques

Taille de l'écran 7 inch
Résolution d'écran 800 x 480 px
Fréquence du processeur 800 MHz
Mémoire RAM 256MB DDR3
Mémoire interne 8 GB
Emplacement micro SD Oui, il prend en charge jusqu’à 32 

Go de carte
Batterie Li-Polymer 1600mAh
Fréquence FM 87.50-108.0MHz
Puissance d'émission 50 nW
Fichiers audio pris en charge WMA/MP3/WAV
Fichiers vidéo pris en charge AVI\MPEG\MPG
Fichiers images pris en charge JPG/JPEG/BMP/PNG
Fichiers texte pris en charge TXT
Dimensions 178 x 111 x 15 mm
Température de fonctionnement -26°C ~ +80°C
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Dépannage

L’appareil ne démarre pas
Batterie déchargée. Chargez l’appareil avec une source d’alimentation externe 
qui chargera la batterie interne en même temps.

L’appareil s’éteint pendant l’utilisation
Batterie déchargée. Chargez l’appareil avec une source d’alimentation externe 
qui chargera la batterie interne en même temps.

L’appareil n’affiche rien à l’écran ou l’image est floue
L’éclairage de l’écran est éteint ou très réduit. Réglez le niveau d’éclairage de 
l’écran.

Les boutons à l’écran ne fonctionnent pas correctement
L’écran tactile n’est pas calibré. Calibrez à nouveau l’écran.

Il n’y a pas de son lors de la lecture de fichiers audio et vidéo
Le volume est trop petit. Augmentez le niveau sonore.
Les écouteurs ne sont pas correctement connectés. Vérifiez la connexion du 
casque.

L’appareil n’est pas visible par l’ordinateur auquel vous êtes connecté
Le câble USB n’est pas correctement connecté. Connectez correctement le 
câble USB.

L’appareil ne reçoit pas de signaux GPS
Cela dépend de la force des signaux GPS en fonction de la zone où vous vous 
trouvez.
Attendez 3 minutes pour recevoir des signaux ou changer de position.
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Figyelmeztetések
 » Cégünk nem vállal felelősséget a biztonsági mentés hiányából eredő 

adatvesztésért.
 » Kérjük, figyelmesen olvassa el a használati útmutatót, és csak az eredeti 

tartozékokat használja a váratlan sérülések elkerülése érdekében.
 » Ha más szoftvert telepít erre a készülékre anélkül, hogy összhangban 

lenne saját szoftverével, a garancia érvényét veszti. A társaság nem vállal 
felelősséget ezekben az esetekben.

 » Néha az infrastruktúra fejlesztése miatt eltérések jelenhetnek meg a 
GPS -adatok és a közlekedési táblák között. Ilyen esetekben kövesse a 
közlekedési táblákat.

 » Ne működtesse a készüléket vezetés közben. A vezetés közbeni figyelem 
hiánya súlyos közlekedési baleseteket okozhat. A társaság nem vállal 
felelősséget az ilyen jellegű balesetekért és veszteségekért.

Óvintézkedések
 » Ne rázza vagy üsse meg a készüléket. A helytelen kezelés sérülést, 

adatvesztést vagy hibákat okozhat a fájlok lejátszásakor.
 » Tartsa távol a készüléket közvetlen napfénytől vagy magas hőmérséklettől, 

hogy elkerülje a belső akkumulátor túlmelegedését, ami hibákat vagy 
robbanásveszélyt okozhat.

 » Tartsa távol a készüléket nedvességtől és esőcseppektől. A nedvesség a 
belső alkatrészek korrózióját és a készülék károsodását okozhatja.

 » Ne válassza le hirtelen a készüléket az áramforrásról.
 » Tárolja a készüléket tiszta, pormentes környezetben.
 » A készülék használata erős rádióhullámok vagy radioaktív sugarak közelében 

befolyásolhatja a készülék teljesítményét.
 » Győződjön meg arról, hogy minden kábel biztonságosan csatlakozik 

a készülékhez, hogy elkerülje a nem megfelelő csatlakozások okozta 
készülékkárosodást.

 » Ne nyomja meg erősen az LCD képernyőt, és tartsa távol közvetlen 
napfénytől, mert meghibásodások léphetnek fel. Tisztítsa meg a port a 
képernyő felületéről puha, száraz ruhával.

 » Ha a készülék nem működik megfelelően, kérjük, küldje el egy hivatalos 
szervizbe.
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 » Rendszeresen másolja át az adatokat az SD -kártyáról a számítógépre az 
adatvesztés elkerülése érdekében.

 » Ügyeljen a médiafájlok kompatibilitására. Csak az eszköz specifikációinak 
megfelelő fájlok játszhatók le.

 » Videó, hang és képek nem játszhatók le szerzői jog nélkül. Ezen fájlok 
engedély nélküli lejátszása sérti a szerzői jogi törvényt.

 » Ne használjon fémtárgyakat, amelyek rövidzárlatot okozhatnak a 
készülékben.

 » A készüléket csak sima felületre helyezés után használja. Ha takaróra, 
párnára vagy szőnyegre helyezi, akkor az üzemi hőmérséklet emelkedik, 
ami a készülék meghibásodásához vezethet.

 » Amikor a rendszer végrehajtja a memóriakártyáról/a memóriakártyán lévő 
olvasási/írási műveletet, ne válassza le a forrást, különben a kártyán lévő 
adatok véglegesen megsérülhetnek vagy elveszhetnek.

 » Ne kapcsolja ki a készüléket GPS navigáció, filmek lejátszása, zenehallgatás 
vagy képek megtekintése közben.

 » Ne tárolja az akkumulátort és ne töltse túl hideg vagy forró helyen; 
teljesítményszintjük befolyásolható.

 » A készüléket vagy a hálózati adaptert tartsa távol gyermekektől.
 » Ne használja a hangerőt maximálisan, ez befolyásolhatja a hallását.

Bevezetés
A PNI L807 Plus -t elsősorban GPS navigációra használják. Ezen kívül audio-, 
video- és fényképfájlokat is képes lejátszani.

Főbb jellemzői
 » Barátságos felület az egyszerű használathoz
 » Adatátvitel a GPS -navigátor számítógéphez csatlakoztatásával, a 

csomagban található adatkábel segítségével
 » Pontos hely a térképen a GPS segítségével
 » MP3/MP4 lejátszó 
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Portok, billentyűk és funkciók
1

2
3
4

5

1. Be / ki gomb
2. Állapotjelző LED
3. Fejhallgató -csatlakozó
4. Micro SD kártyahely (kártya nem tartozék)
5. Mini USB port 

Használati utasítások

Kapcsolja be a készüléket 
A készülék háromféleképpen táplálható:
• a belső akkumulátorról (Li-Polymer 1600mAh)
• a számítógépről a mellékelt adatkábelen keresztül
• az autóban 12V / 24V öngyújtóval (az öngyújtó aljzatot tartalmazza) 

Ha nincs csatlakoztatva külső áramforráshoz, a GPS -navigátor a belső 
akkumulátorról működik. Az ikon  a képernyő jobb felső sarkában az 
akkumulátor töltöttségi szintje látható.
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Megjegyzés: Ez az eszköz beépített Li-Polymer akkumulátort használ, amelyet 
nem lehet eltávolítani. Ha a képernyő háttérvilágítása gyenge, és az akkumulátor 
teljesen fel van töltve, akkor a készülék akár 3 órán keresztül is működhet. Egyes 
funkciók, például a fájlok lejátszása vagy az intenzív háttérvilágítás több energiát 
fogyasztanak, ami nyilvánvalóan csökkenti az akkumulátor élettartamát.

Táplálja a készüléket az autó öngyújtójából
Csatlakoztassa a tápkábel egyik végét a GPS navigátor miniUSB aljzatához.
Csatlakoztassa a kábel másik végét a jármű öngyújtójához.

FIGYELEM: A motor indításakor az instabil áram okozta esetleges károk 
elkerülése érdekében javasoljuk, hogy a jármű beindítása után csatlakoztassa a 
hálózati adaptert az öngyújtó aljzathoz.

Kapcsolja be/ki a készüléket
Hosszan nyomja meg a gombot  a készülék felső oldalán a készülék 
bekapcsolásához.
Nyomja meg és tartsa ismét lenyomva ezt a gombot. A felugró ablakban 
válasszon az alábbi lehetőségek közül: Leválasztva (a készülék teljesen kikapcsol) 
és Inaktív (az eszköz hibernált állapotba kerül). Amikor újra bekapcsolja, a 
készülék visszatér a hibernálás előtt használt üzemmódba. 

Szerelje fel a szélvédő konzolját
Rögzítse a készüléket a jármű szélvédőjéhez a csomagban található konzol 
segítségével.

FIGYELEM: győződjön meg arról, hogy a GPS -navigátor nem akadályozza a 
vezető láthatóságát, és jól rögzített. Ne tegye a légzsák területére.

MicroSD memóriakártya használata
Ha audio-, video- vagy képfájlokat szeretne lejátszani a GPS -készüléken, 
tárolja a kívánt fájlokat egy micro SD -kártyán. Helyezze be a micro SD kártyát 
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a készülék erre szolgáló nyílásába.
Figyelem:
• Ne vegye ki a kártyát a készülékből, amikor a rendszer médiafájlt játszik 

le.
• Ne nyomja meg erősen és ne hajlítsa meg az SD -kártyát.
• Ne tárolja a kártyát magas hőmérsékletű és páratartalmú helyen, 

vagy közvetlen napfényben. Tartsa távol a kártyát folyadéktól és maró 
anyagoktól.

• Ügyeljen a kártya behelyezésének helyzetére a készülék nyílásában. A 
helytelen behelyezés kárt okozhat a foglalatban és a kártyában.

Csatlakoztassa a készüléket a számítógéphez
Csatlakoztassa a GPS -eszközt a számítógéphez a csomagban található USB 
-kábel segítségével. Másolhat fájlokat a készülékéről a számítógépére, és 
fordítva.

Adatbiztonság: javasoljuk, hogy frissítés előtt másolja át az adatokat a GPS 
-eszközről egy külső tárolóeszközre. A gyártó nem vállal felelősséget az 
adatvesztésért.

Grafikus felület és a főmenü leírása 
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Navigáció
Megnyitja a navigációs szoftvert. Megjegyzés: Először is meg kell adnia a 
navigációs szoftver elérési útját a Setting - NaviPath menüben.

Zene
Ha audioeszközök vannak a készülékbe helyezett mikro -SD -kártyán, a 
Zene menübe belépve megjelenik az SDMMC mappa. A dalok listájának 
megtekintéséhez kattintson a megjelenő ikonra. 

 

1 2 3

4 5 6

7

1. Vissza a fájllistához
2. Lejátszási mód kiválasztása: ciklikus, véletlenszerű, egyedi ismétlés nélkül
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3. Fájl név
4. Lejátszás / Szünet
5. Hagyja abba a fájl lejátszását, ugorjon az előző fájlra vagy a következő 

fájlra
6. Hangerőszabályozó
7. Eltelt idő 

Video
Ha videofájlok vannak a készülékbe helyezett micro SD -kártyán, a Video 
menübe belépve megjelenik az SDMMC mappa. Kattintson a megjelenő 
ikonra a fájlok listájának megtekintéséhez.

        
1

2

3

4

5 6 7 8

1. Fájl név
2. Hangerőszabályozó
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3. Állítsa be a fényerőt
4. Vissza a fájllistához
5. Lejátszás / Szünet
6. Előző dal
7. Következő dal
8. Eltelt idő 

Fénykép

Ha a készülékbe helyezett mikro -SD -kártyán fényképfájlok vannak, a Fénykép 
menübe belépve megjelenik az SDMMC mappa. Kattintson a megjelenő 
ikonra a fájlok listájának megtekintéséhez. 

1 2 3 4 5 6 7

1. Vissza a fájllistához
2. Előző kép
3. Következő kép
4. Kicsinyítés
5. Nagyítás
6. Forgassa el a képet
7. Teljes képernyő 

Ebook

Ha szöveges fájlok vannak a készülékbe helyezett micro SD -kártyán, az E 
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-könyv menübe lépve megjelenik az SDMMC mappa. Kattintson a megjelenő 
ikonra a fájlok listájának megtekintéséhez.

1. Vissza a fájllistához
2. Görgess fel
3. Görgessen lefelé
4. Betűtípusok (betűnagyítás, félkövér vagy normál)
5. Szöveg szín
6. Kijelölés mentése
7. A mentett választások listája 

Beállítás
Lépjen be a rendszerbeállítások menübe:
Háttérvilágítás, hangerőszabályzó, menü megjelenítési nyelve, GPS 
információ, dátum és idő, képernyő kalibrálása, navigációs szoftver elérési útja, 
akkumulátor kezelés, visszaállítás a gyári beállításokhoz, rendszerinformációk, 
USB beállítások, FM adó beállítások.
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Háttérvilágítás

Állítsa be a képernyő háttérvilágításának intenzitását: 
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Hangerő
Állítsa be a hangerőt vagy kapcsolja ki a hangot: 

Nyelv

Válassza ki a menü megjelenítési nyelvét: 

 

Választható lehetőségek: angol, francia, német, olasz, portugál, orosz, spanyol, 
magyar, lengyel, román, lett.



Használati utasítás

M
ag

ya
r

91

Info GPS
GPS információ: hány műholdat találtak, azok jelerősségét, szélességét, 
hosszúságát, magasságát, sebességét, dátumát / idejét.

Dátum idő

Állítsa be a dátumot, az időt és az időzónát. 

Kalibráció

Kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat, hogy személytől függően 
kiszámítsa az érintőképernyő pontosságát. 
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Navipath

Állítsa be a navigációs szoftver elérési útját.

Erő

Tekintse meg az akkumulátor töltöttségi szintjét.

Visszaállítás készlet

Vissza a gyári beállításokhoz. Minden beállítás visszaáll, beleértve a képernyő 
kalibrálását is.

Rendszer információ

Rendszerinformációkat jelenít meg, mint például: szoftververzió, RAM, ROM, 
UID.

FM adó (FM)

Az FM -adó funkció a navigátor által adott utasítások lejátszására szolgál az autó 
hangszóróján keresztül. Ha ez a funkció be van kapcsolva, a GPS hangszóró 
kikapcsol.
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MEGJEGYZÉS: A navigátor sugárzási frekvenciájának meg kell egyeznie az 
autórádióban beállított frekvenciával.

Műszaki adatok

Kijelzo méret 7 inch
Képernyőfelbontás 800 x 480 px
A processzor frekvenciája 800 MHz
RAM memória 256MB DDR3
Belső memória 8 GB
Micro SD foglalat Igen, akár 32 GB -os kártyát is támogat
Akkumulátor Li-polimer 1600 mAh 
FM frekvencia 87.50-108.0MHz
Átviteli teljesítmény 50 nW
Támogatott audio fájlok WMA/MP3/WAV
Támogatott videofájlok AVI\MPEG\MPG
Támogatott képfájlok JPG/JPEG/BMP/PNG
Támogatott szöveges fájlok TXT
Méretek 178 x 111 x 15 mm
Üzemhőmérséklet -26°C ~ +80°C
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Hibaelhárítás
A készülék nem indul el
Lemerült akkumulátor. Töltse fel a készüléket külső áramforrással, amely 
egyszerre tölti a belső akkumulátort.

A készülék használat közben kikapcsol
Lemerült akkumulátor. Töltse fel a készüléket külső áramforrással, amely 
egyszerre tölti a belső akkumulátort.

A készülék nem jelenít meg semmit a képernyőn, vagy a kép homályos
A képernyő megvilágítása ki van kapcsolva vagy nagyon csökkent. Állítsa be a 
képernyő megvilágításának szintjét.

A képernyő gombjai nem működnek megfelelően
Az érintőképernyő nincs kalibrálva. Kalibrálja újra a képernyőt.

Hang és videó fájlok lejátszásakor nincs hang
A hangerő túl kicsi. Növelje a hangerőt.
A fejhallgató nincs megfelelően csatlakoztatva. Ellenőrizze a headset 
csatlakozását.

Az eszközt nem látja az a számítógép, amelyhez csatlakozik
Az USB -kábel nincs megfelelően csatlakoztatva. Csatlakoztassa megfelelően 
az USB -kábelt.

A készülék nem fogad GPS -jeleket
Ez a GPS -jelek erősségétől függ, attól függően, hogy hol tartózkodik.
Várjon 3 percet, hogy jeleket kapjon, vagy megváltoztassa pozícióját. 
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Avvertenze
• La nostra azienda non è responsabile per la perdita di dati dovuta alla 

mancanza di un backup.
• Si prega di leggere attentamente le istruzioni in questo manuale utente e 

utilizzare solo gli accessori originali per evitare danni imprevisti.
• L’installazione di altro software su questo dispositivo, senza essere conforme 

al proprio software, può invalidare la garanzia. La società non si assume 
alcuna responsabilità in questi casi.

• A volte, a causa dello sviluppo dell’infrastruttura, possono apparire 
differenze tra i dati GPS e i segnali stradali. In questi casi seguire la 
segnaletica stradale.

• Non utilizzare il dispositivo durante la guida. La mancanza di attenzione 
durante la guida può causare gravi incidenti stradali. La società non si 
assume alcuna responsabilità per incidenti o perdite di qualsiasi natura a 
causa di ciò.

Precauzioni
• Non scuotere o colpire il dispositivo. Una manipolazione errata può causare 

danni, perdita di dati o errori nella riproduzione dei file.
• Tenere il dispositivo lontano dalla luce solare diretta o da temperature 

elevate per evitare il surriscaldamento della batteria interna, che potrebbe 
causare errori o rischio di esplosione.

• Tenere il dispositivo lontano da umidità e spruzzi di pioggia. L’umidità può 
causare la corrosione dei componenti interni e danni al dispositivo.

• Non scollegare improvvisamente il dispositivo dall’alimentazione.
• Conservare il dispositivo in un ambiente pulito e privo di polvere.
• L’uso del dispositivo in prossimità di forti onde radio o raggi radioattivi può 

influire sulle sue prestazioni.
• Assicurarsi che tutti i cavi siano collegati saldamente al dispositivo per 

evitare danni al dispositivo causati da collegamenti errati.
• Non premere con forza sullo schermo LCD e tenerlo lontano dalla luce 

solare diretta, poiché potrebbero verificarsi guasti. Pulisci la polvere dalla 
superficie dello schermo con un panno morbido e asciutto.

• Se il dispositivo non funziona correttamente, inviarlo a un servizio 
autorizzato.
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• Copiare regolarmente i dati dalla scheda SD su un computer per evitare la 
perdita di dati.

• Prestare attenzione alla compatibilità dei file multimediali. È possibile 
riprodurre solo file conformi alle specifiche del dispositivo.

• Video, audio e immagini non possono essere riprodotti senza copyright. 
La riproduzione di questi file senza autorizzazione violerebbe la legge sul 
copyright.

• Non utilizzare oggetti metallici che potrebbero causare un cortocircuito 
del dispositivo.

• Utilizzare il dispositivo solo dopo averlo posizionato su una superficie piana. 
Posizionarlo su una coperta, un cuscino o un tappeto provocherà un aumento 
della temperatura di lavoro che potrebbe portare al malfunzionamento del 
dispositivo.

• Quando il sistema esegue l’operazione di lettura/scrittura da/sulla scheda 
di memoria, non scollegarla dalla sorgente, altrimenti i dati sulla scheda 
potrebbero essere danneggiati in modo permanente o persi.

• Non spegnere l’unità durante l’utilizzo della navigazione GPS, la riproduzione 
di film, l’ascolto di musica o la visualizzazione di immagini.

• Non conservare le batterie e non caricarle in ambienti eccessivamente 
freddi o caldi; il loro livello di prestazioni potrebbe essere influenzato.

• Tenere il dispositivo o l’alimentatore fuori dalla portata dei bambini.
• Non utilizzare il volume al massimo, può influire sull’udito.

Introduzione
PNI L807 Plus viene utilizzato principalmente per la navigazione GPS. Inoltre, 
può riprodurre file audio, video e foto.

Caratteristiche principali

• Interfaccia amichevole per un facile utilizzo
• Trasferisci i dati collegando il navigatore GPS a un computer, utilizzando il 

cavo dati nella confezione
• Posizione precisa sulla mappa tramite GPS
• Lettore MP3/MP4
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Connettori, tasti e funzioni

1

2
3
4

5

1. Pulsante di accensione/spegnimento
2. Indicatore LED di stato
3. Jack per cuffie
4. Slot per scheda Micro SD (la scheda non è inclusa)
5. Mini porta USB 

Istruzioni per l’uso

Alimenta il dispositivo 
Il dispositivo può essere alimentato in tre modi:
• dalla batteria interna (Li-Polymer 1600mAh)
• dal computer tramite il cavo dati incluso
• in macchina a 12V / 24V accendisigari (presa accendisigari inclusa)

Quando non è collegato a una fonte di alimentazione esterna, il navigatore GPS 
è alimentato dalla batteria interna. L’icona   nell’angolo in alto a destra dello 
schermo indica il livello della batteria.
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Nota: questo dispositivo utilizza una batteria integrata ai polimeri di litio che non 
può essere rimossa. Se la retroilluminazione dello schermo è bassa e la batteria è 
completamente carica, il dispositivo può funzionare fino a 3 ore. Alcune funzioni 
come la riproduzione di file o l’intensa retroilluminazione consumano più energia, il 
che ovviamente ridurrà la durata della batteria. 

Alimenta il dispositivo dall’accendisigari

Collegare un’estremità del cavo di alimentazione alla presa miniUSB del 
navigatore GPS.
Collegare l’altra estremità del cavo all’accendisigari del veicolo.

ATTENZIONE: Per evitare possibili danni causati dalla corrente instabile 
all’avviamento del motore, si consiglia di collegare l’alimentatore alla presa 
accendisigari dopo aver avviato il veicolo.

Accendi/spegni il dispositivo
Premi a lungo il pulsante   nella parte superiore del dispositivo per accendere 
il dispositivo.
Tieni premuto di nuovo questo pulsante. Nella finestra popup, scegli una delle 
opzioni: Disconnesso (il dispositivo si spegne completamente) e Inattivo (il 
dispositivo entra in stato di ibernazione). Alla riaccensione, il dispositivo tornerà 
alla modalità operativa utilizzata prima dell’ibernazione.

Montare la staffa del parabrezza
Fissare il dispositivo al parabrezza del veicolo utilizzando la staffa inclusa nella 
confezione.

ATTENZIONE: assicurarsi che il navigatore GPS non ostacoli la visibilità del 
conducente e che sia ben fissato. Non posizionarlo nell’area dell’airbag.

Utilizzo di una scheda di memoria microSD
Se desideri riprodurre file audio, video o immagini sul tuo dispositivo GPS, 
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archivia i file desiderati su una scheda micro SD. Inserisci la scheda micro SD 
nello slot dedicato sul dispositivo.
Attenzione:
• Non rimuovere la scheda dal dispositivo quando il sistema riproduce un file 

multimediale.
• Non premere con forza e non piegare la scheda SD.
• Non conservare la scheda in aree con temperatura e umidità elevate o alla 

luce diretta del sole. Tenere la scheda lontana da liquidi e sostanze corrosive.
• Prestare molta attenzione alla posizione di inserimento della carta nello 

slot del dispositivo. Un inserimento errato può danneggiare sia lo slot che 
la scheda.

Collega il dispositivo a un PC
Collega il dispositivo GPS a un computer utilizzando il cavo USB incluso nella 
confezione. Puoi copiare file dal tuo dispositivo al computer e viceversa.

Sicurezza dei dati: si consiglia di copiare i dati dal dispositivo GPS su un 
dispositivo di archiviazione esterno prima dell’aggiornamento. Il produttore non 
si assume alcuna responsabilità per la perdita di dati.

Interfaccia grafica e descrizione del menu principale 



Manuale dell’utente

Ita
lia

no

100

Navigazione
Apre il software di navigazione. Nota: in primo luogo, è necessario impostare 
il percorso del software di navigazione accedendo al menu Impostazioni - 
NaviPath.

Musica
Se sono presenti file audio sulla scheda micro SD inserita nel dispositivo, 
accedendo al menu Musica vedrai la cartella SDMMC. Fare clic sull’icona 
visualizzata per visualizzare l’elenco dei brani. 

 

1 2 3

4 5 6

7
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1. Torna all’elenco dei file
2. Selezione della modalità di riproduzione: ciclica, casuale, unica senza 

ripetizione
3. Nome del file
4. Play pausa
5. Interrompi la riproduzione del file, vai al file precedente o al file successivo
6. Controllo del volume
7. Tempo trascorso

Video
Se sono presenti file video sulla scheda micro SD inserita nel dispositivo, 
accedendo al menu Video vedrai la cartella SDMMC. Fare clic sull’icona 
visualizzata per visualizzare l’elenco dei file. 

        
1

2

3

4

5 6 7 8
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1. Nome del file
2. Controllo del volume
3. Regola la luminosità
4. Torna all’elenco dei file
5. Play pausa
6. Canzone precedente
7. Prossima canzone
8. Tempo trascorso

Foto

Se sono presenti file di foto sulla scheda micro SD inserita nel dispositivo, 
accedendo al menu Foto vedrai la cartella SDMMC. Fare clic sull’icona 
visualizzata per visualizzare l’elenco dei file. 

1 2 3 4 5 6 7

1. Torna all’elenco dei file
2. Immagine precedente
3. Immagine successiva
4. Rimpicciolisci
5. Ingrandire
6. Ruota l’immagine
7. A schermo intero 
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Ebook

If there are text files on the micro SD card inserted in the device, accessing 
the Ebook menu you will see the SDMMC folder. Click on the icon displayed 
to view the list of files.

8. Torna all’elenco dei file
9. Scorrere verso l’alto
10. Scorrere verso il basso
11. Opzioni del carattere (ingrandimento del carattere, grassetto o normale)
12. Colore del testo
13. Salva selezione
14. Elenco delle selezioni salvate 

Impostazioni
Accedi al menu delle impostazioni di sistema:
Retroilluminazione, controllo del volume, lingua di visualizzazione del menu, 
informazioni GPS, data e ora, calibrazione dello schermo, percorso del software 
di navigazione, gestione della batteria, ripristino delle impostazioni di fabbrica, 
informazioni di sistema, impostazioni USB, impostazioni del trasmettitore FM. 
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Retroilluminazione

Regola l’intensità della retroilluminazione dello schermo: 
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Volume
Regola l’intensità del volume o disattiva l’audio: 

Lingua

Seleziona la lingua di visualizzazione del menu: 

 

Opzioni disponibili: inglese, francese, tedesco, italiano, portoghese, russo, 
spagnolo, ungherese, polacco, rumeno, lettone.
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Info GPS
Informazioni GPS: quanti satelliti sono stati trovati, la loro potenza del segnale, 
latitudine, longitudine, altitudine, velocità, data/ora.

Dara/Ora
Imposta la data, l’ora e il fuso orario. 

Calibrazione

Segui le istruzioni sullo schermo per calcolare la precisione del touch screen a 
seconda della persona. 
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Navipath

Imposta il percorso del software di navigazione.

Alimentazione

Visualizza il livello di carica della batteria.

Ripristina impostazioni

Torna alle impostazioni di fabbrica. Tutte le impostazioni verranno ripristinate, 
inclusa la calibrazione dello schermo.

Informazioni di sistema

Visualizza informazioni di sistema come: versione software, RAM, ROM, UID.

Trasmettitore FM (FM)

La funzione trasmettitore FM serve per riprodurre le istruzioni fornite dal 
navigatore attraverso l’altoparlante dell’auto. Se questa funzione è attivata, 
l’altoparlante GPS verrà disattivato.
NOTA: La frequenza di trasmissione nel navigatore deve essere la stessa della 
frequenza impostata sull’autoradio.  
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Specifiche tecniche

Dimensione dello schermo 7 inch
Risoluzione dello schermo 800 x 480 px
Frequenza del processore 800 MHz
Memoria RAM 256MB DDR3
Memoria interna 8 GB
Slot per microSD Sì, supporta schede fino a 32 GB
Batteria Li-Polymer 1600mAh 
Frequenza FM 87.50-108.0MHz
Potenza di trasmissione 50 nW
File audio supportati WMA/MP3/WAV
File video supportati AVI\MPEG\MPG
File immagine supportati JPG/JPEG/BMP/PNG
File di testo supportati TXT
Dimensioni 178 x 111 x 15 mm
Temperatura di lavoro -26°C ~ +80°C
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Risoluzione dei problemi
Il dispositivo non si avvia
Batteria scarica. Caricare il dispositivo con una fonte di alimentazione esterna 
che caricherà contemporaneamente la batteria interna.

Il dispositivo si spegne durante l’uso
Batteria scarica. Caricare il dispositivo con una fonte di alimentazione esterna 
che caricherà contemporaneamente la batteria interna.

Il dispositivo non visualizza nulla sullo schermo o l’immagine è sfocata
L’illuminazione dello schermo è spenta o molto ridotta. Regola il livello di 
illuminazione dello schermo.

I pulsanti sullo schermo non funzionano correttamente
Il touch screen non è calibrato. Calibra di nuovo lo schermo.

Non viene emesso alcun suono durante la riproduzione di file audio e video
Il volume è troppo piccolo. Aumentare il livello del volume.
Le cuffie non sono collegate correttamente. Controllare la connessione 
dell’auricolare.

Il dispositivo non può essere visto dal computer a cui sei connesso
Il cavo USB non è collegato correttamente. Collegare correttamente il cavo 
USB.

Il dispositivo non riceve segnali GPS
Questo dipende dalla potenza dei segnali GPS a seconda dell’area in cui ti trovi.
Attendi 3 minuti per ricevere segnali o cambia posizione. 
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Waarschuwingen
 » Ons bedrijf is niet verantwoordelijk voor gegevensverlies door het 

ontbreken van een back-up.
 » Lees de instructies in deze gebruikershandleiding aandachtig door en gebruik 

alleen de originele accessoires om onverwachte schade te voorkomen.
 » Het installeren van andere software op dit apparaat, zonder in 

overeenstemming te zijn met de eigen software, kan de garantie doen 
vervallen. Het bedrijf aanvaardt geen verantwoordelijkheid in deze gevallen.

 » Door de ontwikkeling van de infrastructuur kunnen er soms verschillen 
ontstaan   tussen GPS-gegevens en verkeersborden. Volg in deze gevallen 
de verkeersborden.

 » Bedien het apparaat niet tijdens het rijden. Gebrek aan aandacht tijdens het 
rijden kan ernstige verkeersongevallen veroorzaken. Het bedrijf aanvaardt 
hierdoor geen aansprakelijkheid voor ongevallen of verliezen van welke aard 
dan ook.

Voorzorgsmaatregelen
 » Schud of sla niet op het apparaat. Onjuiste behandeling kan leiden tot 

schade, verlies van gegevens of fouten bij het afspelen van bestanden.
 » Houd het apparaat uit de buurt van direct zonlicht of hoge temperaturen 

om oververhitting van de interne batterij te voorkomen, wat fouten of 
explosiegevaar kan veroorzaken.

 » Houd het apparaat uit de buurt van vocht en regenspatten. Vocht kan 
corrosie van interne componenten en schade aan het apparaat veroorzaken.

 » Koppel het apparaat niet plotseling los van de voeding.
 » Bewaar het apparaat in een schone, stofvrije omgeving.
 » Het gebruik van het apparaat in de buurt van sterke radiogolven of 

radioactieve stralen kan de prestaties beïnvloeden.
 » Zorg ervoor dat alle kabels stevig op het apparaat zijn aangesloten om 

schade aan het apparaat door onjuiste verbindingen te voorkomen.
 » Druk niet hard op het LCD-scherm en houd het uit de buurt van direct 

zonlicht, omdat er storingen kunnen optreden. Verwijder het stof van het 
oppervlak van het scherm met een zachte, droge doek.

 » Als het apparaat niet goed werkt, stuur het dan naar een geautoriseerde 
dienst.
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 » Kopieer de gegevens regelmatig van de SD-kaart naar een computer om 
gegevensverlies te voorkomen.

 » Let op de compatibiliteit van de mediabestanden. Alleen bestanden die 
voldoen aan de specificaties van het apparaat kunnen worden afgespeeld.

 » Video, audio en afbeeldingen kunnen niet worden afgespeeld zonder 
copyright. Het afspelen van deze bestanden zonder toestemming zou in 
strijd zijn met de auteursrechtwet.

 » Gebruik geen metalen voorwerpen die kortsluiting in het apparaat kunnen 
veroorzaken.

 » Gebruik het apparaat alleen nadat het op een vlakke ondergrond is 
geplaatst. Als u het op een deken, kussen of vloerkleed plaatst, zal de 
werktemperatuur stijgen, wat kan leiden tot een storing van het apparaat.

 » Wanneer het systeem de lees-/schrijfbewerking van/op de geheugenkaart 
uitvoert, koppel deze dan niet los van de bron, anders kunnen de gegevens 
op de kaart permanent beschadigd raken of verloren gaan.

 » Schakel de stroom niet uit wanneer u GPS-navigatie gebruikt, films 
afspeelt, naar muziek luistert of afbeeldingen bekijkt.

 » Bewaar batterijen niet en laad ze niet op in extreem koude of warme 
ruimtes; hun prestatieniveau kan worden beïnvloed.

 » Houd het apparaat of de voedingsadapter buiten het bereik van kinderen.
 » Zet het volume niet maximaal, dit kan uw gehoor beïnvloeden.

Invoering
PNI L807 Plus wordt voornamelijk gebruikt voor GPS-navigatie. Bovendien 
kan het audio-, video- en fotobestanden afspelen.

Belangrijkste kenmerken:
 » Gebruiksvriendelijke interface voor eenvoudig gebruik
 » Breng gegevens over door de GPS-navigator op een computer aan te 

sluiten met behulp van de datakabel in het pakket
 » Nauwkeurige locatie op de kaart door GPS
 » MP3/MP4-speler 
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Poorten, toetsen en functies

1

2
3
4

5

1. Aan / uit knop
2. Status-LED-indicator
3. Koptelefoon aansluiting
4. Micro SD-kaartsleuf (kaart is niet inbegrepen)
5. Mini-USB-poort 

Gebruiksinstructies:

Zet het apparaat aan 
Het apparaat kan op drie manieren van stroom worden voorzien:
• van de interne batterij (Li-Polymer 1600mAh)
• van de computer via de meegeleverde datakabel
• in de auto bij 12V / 24V aansteker (aanstekeraansluiting wordt meegeleverd)
Als de GPS-navigator niet is aangesloten op een externe voedingsbron, wordt 
hij gevoed door de interne batterij. Het icoon   in de rechterbovenhoek van 
het scherm geeft het batterijniveau aan.
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Opmerking: dit apparaat maakt gebruik van een geïntegreerde Li-Polymer-batterij 
die niet kan worden verwijderd. Als de achtergrondverlichting van het scherm laag 
is en de batterij volledig is opgeladen, kan het apparaat maximaal 3 uur werken. 
Sommige functies, zoals het afspelen van bestanden of intense achtergrondverlichting, 
verbruiken meer energie, wat uiteraard de levensduur van de batterij verkort. 

Power het apparaat van de auto aansteker
Sluit het ene uiteinde van de voedingskabel aan op de miniUSB-aansluiting van 
de GPS-navigator.
Sluit het andere uiteinde van de kabel aan op de aansteker van het voertuig.

LET OP: Om mogelijke schade veroorzaakt door de onstabiele stroom bij het 
starten van de motor te voorkomen, raden wij u aan om de voedingsadapter na 
het starten van het voertuig aan te sluiten op het stopcontact van de aansteker.

Zet het apparaat aan/uit
Druk lang op de knop   aan de bovenkant van het apparaat om het apparaat 
in te schakelen.
Houd deze knop nogmaals ingedrukt. Kies in het pop-upvenster een van de 
opties: Losgekoppeld (het apparaat wordt volledig uitgeschakeld) en Inactief 
(het apparaat gaat in de slaapstand). Wanneer u het weer inschakelt, keert het 
apparaat terug naar de bedrijfsmodus die werd gebruikt voor de slaapstand.

Monteer de voorruitsteun
Bevestig het apparaat aan de voorruit van het voertuig met behulp van de 
meegeleverde beugel.

LET OP: zorg ervoor dat de GPS-navigator het zicht van de bestuurder niet 
belemmert en goed vastzit. Plaats het niet in het gebied van de airbag.

Een microSD-geheugenkaart gebruiken
Als u audio-, video- of afbeeldingsbestanden op uw GPS-apparaat wilt afspelen, 
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slaat u de gewenste bestanden op een micro SD-kaart op. Plaats de micro SD-
kaart in de daarvoor bestemde sleuf op het apparaat.
Aandacht:
• Verwijder de kaart niet uit het apparaat wanneer het systeem een   

mediabestand afspeelt.
• Druk niet hard en buig de SD-kaart niet.
• Bewaar de kaart niet op plaatsen met een hoge temperatuur en vochtigheid 

of in direct zonlicht. Houd de kaart uit de buurt van vloeistoffen en bijtende 
stoffen.

• Let goed op de kaartinvoerpositie in de sleuf op het apparaat. Verkeerd 
insteken kan zowel de sleuf als de kaart beschadigen.

Sluit het apparaat aan op een pc
Sluit het GPS-apparaat aan op een computer met behulp van de meegeleverde 
USB-kabel. U kunt bestanden van uw apparaat naar uw computer kopiëren en 
vice versa.

Gegevensbeveiliging: we raden u aan de gegevens van het GPS-apparaat 
naar een extern opslagapparaat te kopiëren voordat u de update uitvoert. De 
fabrikant aanvaardt geen verantwoordelijkheid voor gegevensverlies.

Grafische interface en beschrijving van het hoofdmenu 
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Navigatie
Opent de navigatiesoftware. Opmerking: eerst moet u het pad naar de 
navigatiesoftware instellen via het menu Instelling - NaviPath.

Muziek
Als er audiobestanden zijn op de micro SD-kaart die in het apparaat is geplaatst, 
opent u het Muziekmenu en ziet u de SDMMC-map. Klik op het weergegeven 
pictogram om de lijst met nummers te bekijken. 

 

1 2 3

4 5 6

7

1. Terug naar de bestandenlijst
2. Selectie afspeelmodus: cyclisch, willekeurig, uniek zonder herhaling
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3. Bestandsnaam
4. Speel pauze
5. Stop met het afspelen van het bestand, ga naar het vorige bestand of naar 

het volgende bestand
6. Volumeregeling
7. Verstreken tijd 

Video
Als er videobestanden zijn op de micro SD-kaart die in het apparaat is geplaatst, 
opent u het videomenu en ziet u de SDMMC-map. Klik op het weergegeven 
pictogram om de lijst met bestanden te bekijken.

        
1

2

3

4

5 6 7 8

1. Bestandsnaam
2. Volumeregeling



Gebruikershandleiding

N
ed
er
lan
ds

117

3. Helderheid aanpassen
4. Terug naar de bestandenlijst
5. Speel pauze
6. Vorige nummer
7. Volgende liedje
8. Verstreken tijd

Foto

Als er fotobestanden zijn op de micro SD-kaart die in het apparaat is geplaatst, 
gaat u naar het menu Foto en ziet u de SDMMC-map. Klik op het weergegeven 
pictogram om de lijst met bestanden te bekijken. 

1 2 3 4 5 6 7

1. Terug naar de bestandenlijst
2. Vorige afbeelding
3. Volgende afbeelding
4. Uitzoomen
5. In zoomen
6. Draai de afbeelding
7. Volledig scherm 

Ebook

Als er tekstbestanden zijn op de micro SD-kaart die in het apparaat is geplaatst, 
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ziet u bij het openen van het Ebook-menu de SDMMC-map. Klik op het 
weergegeven pictogram om de lijst met bestanden te bekijken. 

1. Terug naar de bestandenlijst
2. Scroll naar boven
3. Naar beneden scrollen
4. Lettertype-opties (lettertypevergroting, vet of normaal)
5. Tekst kleur
6. Selectie opslaan
7. Lijst met opgeslagen selecties 

Instelling
Toegang tot het systeeminstellingenmenu:
Achtergrondverlichting, volumeregeling, menuweergavetaal, GPS-informatie, 
datum en tijd, schermkalibratie, pad naar navigatiesoftware, batterijbeheer, 
terug naar fabrieksinstellingen, systeeminformatie, USB-instellingen, FM-
zenderinstellingen. 
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Achtergrondverlichting

Pas de intensiteit van de schermverlichting aan:
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Volume
Pas de volume-intensiteit aan of zet het geluid uit:

Taal

Selecteer de weergavetaal van het menu: 

 

Beschikbare opties: Engels, Frans, Duits, Italiaans, Portugees, Russisch, 
Spaans, Hongaars, Pools, Roemeens, Lets.
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Info GPS
GPS-informatie: hoeveel satellieten zijn er gevonden, hun signaalsterkte, 
breedtegraad, lengtegraad, hoogte, snelheid, datum / tijd.

Datum Tijd
Stel de datum, tijd en tijdzone in.

Kalibratie

Volg de instructies op het scherm om de nauwkeurigheid van het aanraakscherm 
te berekenen, afhankelijk van de persoon. 
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Navipath
Stel het pad naar de navigatiesoftware in.

Stroom
Bekijk het laadniveau van de batterij.

Herstel set
Terug naar fabrieksinstellingen. Alle instellingen worden gereset, inclusief 
schermkalibratie.

Systeeminformatie
Het geeft systeeminformatie weer zoals: softwareversie, RAM, ROM, UID.

FM-zender (FM)
De FM-zenderfunctie wordt gebruikt om de instructies van de navigator af te 
spelen via de autoluidspreker. Als deze functie is geactiveerd, wordt de GPS-
speaker gedeactiveerd.

OPMERKING: De zendfrequentie in de navigator moet gelijk zijn aan de 
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frequentie die is ingesteld op de autoradio. 

Technische specificaties

Scherm grootte 7 inch
Schermresolutie 800 x 480 px
Processor frequentie: 800 MHz
RAM-geheugen 256MB DDR3
Intern geheugen 8 GB
Micro SD-slot Ja, het ondersteunt een kaart tot 32 

GB
Accu Li-Polymeer 1600mAh 
FM-frequentie 87.50-108.0MHz
Zendvermogen 50 nW
Ondersteunde audiobestanden WMA/MP3/WAV
Ondersteunde videobestanden AVI\MPEG\MPG
Ondersteunde afbeeldingsbestanden JPG/JPEG/BMP/PNG
Ondersteunde tekstbestanden TXT
Dimensies 178 x 111 x 15 mm
Werktemperatuur -26°C ~ +80°C
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Probleemoplossen
Het apparaat start niet
Ontladen batterij. Laad het apparaat op met een externe voedingsbron die 
tegelijkertijd de interne batterij oplaadt.

Het apparaat wordt uitgeschakeld tijdens gebruik
Ontladen batterij. Laad het apparaat op met een externe voedingsbron die 
tegelijkertijd de interne batterij oplaadt.

Het apparaat geeft niets op het scherm weer of het beeld is wazig
De schermverlichting is uit of zeer beperkt. Pas het niveau van de 
schermverlichting aan.

De knoppen op het scherm werken niet goed
Het touchscreen is niet gekalibreerd. Kalibreer het scherm opnieuw.

Er is geen geluid bij het afspelen van audio- en videobestanden
Volume is te klein. Verhoog het volumeniveau.
Hoofdtelefoon is niet goed aangesloten. Controleer de headsetverbinding.

Het apparaat kan niet worden gezien door de computer waarmee u bent 
verbonden
De USB-kabel is niet goed aangesloten. Sluit de USB-kabel goed aan.

Het apparaat ontvangt geen GPS-signalen
Dit is afhankelijk van de sterkte van de GPS-signalen, afhankelijk van het 
gebied waar u zich bevindt.
Wacht 3 minuten om signalen te ontvangen of uw positie te veranderen. 
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Ostrzeżenia
 » Nasza firma nie ponosi odpowiedzialności za utratę danych z powodu braku 

kopii zapasowej.
 » Proszę uważnie przeczytać instrukcje zawarte w niniejszej instrukcji obsługi 

i używać wyłącznie oryginalnych akcesoriów, aby uniknąć nieoczekiwanych 
uszkodzeń.

 » Zainstalowanie innego oprogramowania na tym urządzeniu niezgodnie z 
jego własnym oprogramowaniem może unieważnić gwarancję. W takich 
przypadkach firma nie ponosi żadnej odpowiedzialności.

 » Czasami, ze względu na rozwój infrastruktury, mogą pojawić się różnice 
między danymi GPS a znakami drogowymi. W takich przypadkach należy 
kierować się znakami drogowymi.

 » Nie używaj urządzenia podczas jazdy. Brak uwagi podczas jazdy może 
spowodować poważne wypadki drogowe. Firma nie ponosi odpowiedzialności 
za wypadki lub straty jakiegokolwiek rodzaju z tego powodu.

Środki ostrożności
 » Nie potrząsaj ani nie uderzaj urządzeniem. Nieprawidłowa obsługa może 

spowodować uszkodzenie, utratę danych lub błędy w odtwarzaniu plików.
 » Trzymaj urządzenie z dala od bezpośredniego światła słonecznego lub 

wysokich temperatur, aby zapobiec przegrzaniu wewnętrznej baterii, co 
może spowodować błędy lub ryzyko wybuchu.

 » Trzymaj urządzenie z dala od wilgoci i rozprysków deszczu. Wilgoć może 
spowodować korozję elementów wewnętrznych i uszkodzenie urządzenia.

 » Nie odłączaj nagle urządzenia od zasilania.
 » Przechowuj urządzenie w czystym, wolnym od kurzu środowisku.
 » Używanie urządzenia w pobliżu silnych fal radiowych lub promieni 

radioaktywnych może wpłynąć na jego działanie.
 » Upewnij się, że wszystkie kable są prawidłowo podłączone do urządzenia, 

aby uniknąć uszkodzenia urządzenia spowodowanego nieprawidłowymi 
połączeniami.

 » Nie naciskaj mocno ekranu LCD i trzymaj go z dala od bezpośredniego 
światła słonecznego, ponieważ mogą wystąpić usterki. Usuń kurz z 
powierzchni ekranu miękką, suchą szmatką.

 » Jeżeli urządzenie nie działa prawidłowo, należy je przesłać do autoryzowanego 
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serwisu.
 » Regularnie kopiuj dane z karty SD do komputera, aby zapobiec utracie 

danych.
 » Zwróć uwagę na zgodność plików multimedialnych. Można odtwarzać tylko 

pliki zgodne ze specyfikacją urządzenia.
 » Wideo, audio i obrazy nie mogą być odtwarzane bez praw autorskich. 

Odtwarzanie tych plików bez pozwolenia naruszałoby prawo autorskie.
 » Nie używaj metalowych przedmiotów, które mogą spowodować zwarcie 

urządzenia.
 » Używaj urządzenia tylko po umieszczeniu go na płaskiej powierzchni. 

Umieszczenie go na kocu, poduszce lub dywaniku spowoduje wzrost 
temperatury pracy, co może doprowadzić do awarii urządzenia.

 » Gdy system wykonuje operację odczytu/zapisu z/na karcie pamięci, nie 
odłączaj jej od źródła, w przeciwnym razie dane na karcie mogą zostać 
trwale uszkodzone lub utracone.

 » Nie wyłączaj zasilania podczas korzystania z nawigacji GPS, odtwarzania 
filmów, słuchania muzyki lub oglądania obrazów.

 » Nie przechowuj baterii i nie ładuj ich w nadmiernie zimnych lub gorących 
miejscach; może to wpłynąć na ich poziom wydajności.

 » Przechowuj urządzenie lub zasilacz w miejscu niedostępnym dla dzieci.
 » Nie używaj maksymalnej głośności, może to wpłynąć na Twój słuch.

Wstęp
PNI L807 Plus jest używany głównie do nawigacji GPS. Ponadto może 
odtwarzać pliki audio, wideo i zdjęcia.

Główne cechy
 » Przyjazny interfejs dla łatwego użycia
 » Przesyłaj dane, podłączając nawigator GPS do komputera za pomocą kabla 

do transmisji danych w pakiecie
 » Dokładna lokalizacja na mapie przez GPS
 » Odtwarzacz MP3/MP4 
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Porty, klawisze i funkcje

1

2
3
4

5

1. Włącznik / wyłącznik
2. Wskaźnik stanu LED
3. Gniazdo słuchawkowe
4. Gniazdo kart Micro SD (karta nie jest dołączona)
5. Port mini USB

Instrukcja użytkowania

Zasil urządzenie
Urządzenie można zasilać na trzy sposoby:
• z baterii wewnętrznej (Li-Polymer 1600mAh)
• z komputera przez dołączony kabel do transmisji danych
• w samochodzie przy zapalniczce 12V/24V (gniazdo zapalniczki w zestawie)

Gdy nie jest podłączony do zewnętrznego źródła zasilania, nawigator GPS jest 
zasilany z wewnętrznej baterii. Ikona w prawym górnym rogu ekranu wskazuje 
poziom naładowania baterii.
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Uwaga: To urządzenie wykorzystuje zintegrowaną baterię litowo-polimerową, 
której nie można wyjąć. Jeśli podświetlenie ekranu jest słabe, a bateria jest w 
pełni naładowana, urządzenie może działać do 3 godzin. Niektóre funkcje, takie 
jak odtwarzanie plików lub intensywne podświetlenie, zużywają więcej energii, co 
oczywiście skróci żywotność baterii.

Zasil urządzenie z zapalniczki samochodowej
Podłącz jeden koniec kabla zasilającego do gniazda miniUSB nawigatora GPS.
Podłącz drugi koniec kabla do zapalniczki pojazdu.

UWAGA: Aby uniknąć ewentualnych uszkodzeń spowodowanych niestabilnym 
prądem podczas uruchamiania silnika, zalecamy podłączenie zasilacza do gniazda 
zapalniczki po uruchomieniu pojazdu.

Włącz/wyłącz urządzenie
Długie naciśnięcie przycisku   w górnej części urządzenia, aby je włączyć.
Ponownie naciśnij i przytrzymaj ten przycisk. W wyskakującym okienku wybierz 
jedną z opcji: Odłączony (urządzenie wyłącza się całkowicie) i Nieaktywne 
(urządzenie przechodzi w stan hibernacji). Po ponownym włączeniu urządzenie 
powróci do trybu pracy używanego przed hibernacją.

Zamontuj wspornik przedniej szyby
Przymocuj urządzenie do przedniej szyby pojazdu za pomocą wspornika 
dołączonego do opakowania.

UWAGA: upewnij się, że nawigator GPS nie ogranicza widoczności kierowcy i 
jest dobrze zamocowany. Nie umieszczaj go w obszarze poduszki powietrznej.

Korzystanie z karty pamięci microSD
Jeśli chcesz odtwarzać pliki audio, wideo lub obrazy na urządzeniu GPS, zapisz 
żądane pliki na karcie micro SD. Włóż kartę micro SD do dedykowanego 
gniazda w urządzeniu.
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Uwaga:
• Nie wyjmuj karty z urządzenia, gdy system odtwarza plik multimedialny.
• Nie naciskaj mocno i nie zginaj karty SD.
• Nie przechowuj karty w miejscach o wysokiej temperaturze i wilgotności 

ani w bezpośrednim świetle słonecznym. Kartę należy trzymać z dala od 
płynów i substancji żrących.

• Zwróć szczególną uwagę na położenie karty w gnieździe urządzenia. 
Nieprawidłowe włożenie może spowodować uszkodzenie zarówno gniazda, 
jak i karty.

Podłącz urządzenie do komputera PC
Podłącz urządzenie GPS do komputera za pomocą kabla USB dołączonego do 
zestawu. Możesz kopiować pliki z urządzenia na komputer i odwrotnie.

Bezpieczeństwo danych: zalecamy skopiowanie danych z urządzenia GPS na 
zewnętrzne urządzenie pamięci masowej przed aktualizacją. Producent nie 
ponosi odpowiedzialności za utratę danych.

Interfejs graficzny i opis menu głównego
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Nawigacja
Otwiera oprogramowanie nawigacyjne. Uwaga: Najpierw musisz ustawić 
ścieżkę do oprogramowania nawigacyjnego, przechodząc do menu Ustawienia 
- NaviPath.

Muzyka
Jeśli na karcie micro SD włożonej do urządzenia znajdują się pliki audio, po 
wejściu do menu Muzyka zobaczysz folder SDMMC. Kliknij wyświetloną 
ikonę, aby wyświetlić listę utworów.

 

1 2 3

4 5 6

7
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1. Powrót do listy plików
2. Wybór trybu odtwarzania: cykliczny, losowy, unikalny bez powtórzeń
3. Nazwa pliku
4. Odtwórz / Pauza
5. Zatrzymaj odtwarzanie pliku, przejdź do poprzedniego lub następnego pliku
6. Kontrola głośności
7. Czas, jaki upłynął

Wideo
Jeśli na karcie micro SD włożonej do urządzenia znajdują się pliki wideo, po 
wejściu do menu Wideo zobaczysz folder SDMMC. Kliknij wyświetloną ikonę, 
aby wyświetlić listę plików.

        
1

2

3

4

5 6 7 8



Instrukcja obsługi

Po
lsk

ie

132

1. Nazwa pliku
2. Kontrola głośności
3. Dostosuj jasność
4. Powrót do listy plików
5. Odtwórz / Pauza
6. Poprzednia piosenka
7. Następna piosenka
8. Czas, jaki upłynął

Zdjęcie

Jeśli na karcie micro SD włożonej do urządzenia znajdują się pliki zdjęć, po 
wejściu do menu Zdjęcia zobaczysz folder SDMMC. Kliknij wyświetloną ikonę, 
aby wyświetlić listę plików.

1 2 3 4 5 6 7

1. Powrót do listy plików
2. Poprzedni obraz
3. Następny obraz
4. Pomniejsz
5. Zbliżenie
6. Obróć obraz
7. Pełny ekran 
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Ebook

Jeśli na karcie micro SD włożonej do urządzenia znajdują się pliki tekstowe, po 
wejściu do menu Ebook zobaczysz folder SDMMC. Kliknij wyświetloną ikonę, 
aby wyświetlić listę plików.

1. Powrót do listy plików
2. Przewiń do góry
3. Przewiń w dół
4. Opcje czcionki (powiększenie, pogrubienie lub normalne)
5. Kolor tekstu
6. Zapisz wybór
7. Lista zapisanych wyborów

Ustawienie
Uzyskaj dostęp do menu ustawień systemu:
Podświetlenie, regulacja głośności, język wyświetlania menu, informacje GPS, 
data i godzina, kalibracja ekranu, ścieżka do oprogramowania nawigacyjnego, 
zarządzanie baterią, powrót do ustawień fabrycznych, informacje systemowe, 
ustawienia USB, ustawienia nadajnika FM. 
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Podświetlenie

Dostosuj intensywność podświetlenia ekranu: 
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Volume
Adjust the volume intensity or turn off the sound:

Język

Wybierz język wyświetlania menu: 

 

Dostępne opcje: angielski, francuski, niemiecki, włoski, portugalski, rosyjski, 
hiszpański, węgierski, polski, rumuński, łotewski.
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Info GPS
Informacje GPS: liczba znalezionych satelitów, ich siła sygnału, szerokość i 
długość geograficzna, wysokość, prędkość, data / godzina.

Data/godzina
Ustaw datę, godzinę i strefę czasową.

Kalibrowanie

Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby obliczyć 
dokładność ekranu dotykowego w zależności od osoby. 
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Navipath

Ustaw ścieżkę do oprogramowania nawigacyjnego.

Moc

Sprawdź poziom naładowania baterii.

Przywróć zestaw

Wróć do ustawień fabrycznych. Wszystkie ustawienia zostaną zresetowane, w 
tym kalibracja ekranu.

Informacja o systemie

Wyświetla informacje o systemie, takie jak: wersja oprogramowania, pamięć 
RAM, ROM, UID.

Nadajnik FM (FM)

Funkcja nadajnika FM służy do odtwarzania instrukcji wydawanych przez 
nawigatora przez głośnik samochodowy. Jeśli ta funkcja jest aktywna, głośnik 
GPS zostanie wyłączony.
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UWAGA: Częstotliwość transmisji w nawigatorze musi być taka sama, jak 
częstotliwość ustawiona w radiu samochodowym. 

Specyfikacja techniczna

Rozmiar ekranu 7 inch
Rozdzielczość ekranu 800 x 480 px
Częstotliwość procesora 800 MHz
pamięć RAM 256MB DDR3
Pamięć wewnętrzna 8 GB
Gniazdo Micro SD Tak, obsługuje karty do 32 GB 

Li-Polimer 1600mAh
Bateria Li-Polymer 1600mAh
Częstotliwość FM 87.50-108.0MHz
Moc transmisji 50 nW
Obsługiwane pliki audio WMA/MP3/WAV
Obsługiwane pliki wideo AVI\MPEG\MPG
Obsługiwane pliki graficzne JPG/JPEG/BMP/PNG
Obsługiwane pliki tekstowe TXT
Wymiary 178 x 111 x 15 mm
Temperatura pracy -26°C ~ +80°C
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Rozwiązywanie problemów

Urządzenie nie uruchamia się
Rozładowany akumulator. Naładuj urządzenie za pomocą zewnętrznego źródła 
zasilania, które jednocześnie ładuje wewnętrzną baterię.

Urządzenie wyłącza się podczas użytkowania
Rozładowany akumulator. Naładuj urządzenie za pomocą zewnętrznego źródła 
zasilania, które jednocześnie ładuje wewnętrzną baterię.

Urządzenie nie wyświetla niczego na ekranie lub obraz jest rozmazany
Podświetlenie ekranu jest wyłączone lub bardzo ograniczone. Dostosuj poziom 
podświetlenia ekranu.

Przyciski na ekranie nie działają poprawnie
Ekran dotykowy nie jest skalibrowany. Skalibruj ekran ponownie.

Brak dźwięku podczas odtwarzania plików audio i wideo
Objętość jest za mała. Zwiększ poziom głośności.
Słuchawki nie są prawidłowo podłączone. Sprawdź połączenie zestawu 
słuchawkowego.

Urządzenie nie jest widoczne dla komputera, z którym jesteś połączony
Kabel USB nie jest prawidłowo podłączony. Podłącz prawidłowo kabel USB.

Urządzenie nie odbiera sygnałów GPS
Zależy to od siły sygnałów GPS w zależności od obszaru, w którym się znajdujesz.
Poczekaj 3 minuty na odebranie sygnałów lub zmianę pozycji .
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Atentionari
 » Compania noastra nu isi responsabilitatea pentru pierderea datelor cauzata 

de lipsa unei copii de siguranta.
 » Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile din acest manual de utilizare si sa 

folositi numai accesoriile originale, pentru a evita daune neasteptate.
 » Instalarea altor programe pe acest dispozitiv, fara a fi in conformitate cu 

programele proprii sau conectarea de accesorii incompatibile, poate duce 
la anularea garantiei si poate chiar pune in pericol siguranta dumneavoastra 
si a celorlalti. Compania nu isi asuma nici o responsabilitate in astfel de 
cazuri.

 » Uneori, din cauza dezvoltarii infrastructurii, pot aparea diferente intre 
datele indicate de GPS si semnele de circulatie din trafic. In aceste cazuri, 
va rugam sa urmati semnele din trafic.

 » Nu operati pe navigator in timp ce conduceti. Neatentia in trafic poate 
cauza accidente rutiere grave. Compania nu isi asuma responsabilitatea 
pentru accidentele sau pierderile de oricare alta natura din aceasta cauza.

Masuri de precautie
 » Nu zguduiti si nu loviti dispozitivul. Manipularea gresita poate duce la 

deteriorarea dispozitivului, pierderea datelor sau erori in redarea fisierelor.
 » Pastrati dispozitivul departe de lumina directa a soarelui sau de temperaturi 

ridicate, pentru a preveni supraincalzirea acestuia si a bateriei interne, ceea 
ce poate cauza erori sau pericol de explozie.

 » Pastrati dispozitivul departe de umiditate si stropi de ploaie. Umiditatea 
poate provoca corodarea componentelor interne si defectarea dispozitivului.

 » Nu deconectati brusc dispozitivul de la alimentare.
 » Pastrati dispozitivul intr-un mediu curat si ferit de praf.
 » Utilizarea dispozitivului in apropierea undelor radio puternice sau razelor 

radioactive poate afecta performanta acestuia.
 » Asigurati-va ca toate cablurile sunt conectate la dispozitiv in conditii de 

siguranta, pentru a evita daune asupra dispozitivului cauzate de conectarea 
necorespunzatoare.

 » Nu apasati tare pe ecranul LCD, feriti ecranul de lumina directa a soarelui, 
intrucat pot aparea defectiuni. Curatati praful de pe suprafata ecranului cu 
o carpa moale si uscata.
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 » Daca dispozitivul nu functioneaza corespunzator, va rugam sa-l trimiteti la 
un service autorizat. 

 » Copiati in mod regulat datele de pe cardul SD pe un calculator, pentru a 
preveni pierderea datelor.

 » Atentie  la  compatibilitatea  fisierelor  media.  Numai  fisierele  conforme 
cu specificatiile dispozitivului vor putea fi redate.

 » Fisierele video, audio si imaginile nu pot fi redate fara drepturi de autor. 
Redarea acestor fisiere fara permisiune ar incalca legea dreptului de autor.

 » Nu folositi obiecte metalice care ar putea cauza scurtcircuitarea 
dispozitivului.

 » Utilizati dispozitivul doar dupa amplasarea acestuia pe o suprafata plana, 
asigurandu-i o buna racire.

 » Atunci  cand  sistemul  executa  operatiunea  de  citire-scriere  de pe/pe  
cardul  de  memorie,  nu-l deconectati de la sursa, altfel datele de pe card 
ar putea fi distruse sau pierdute definitiv.

 » Nu opriti alimentarea atunci cand navigati prin GPS, redati filme, muzica 
sau vizualizati imagini.

 » Nu depozitati bateriile si nu le incarcati in zone excesiv de reci sau calde;  
nivelul  de performanta al acestora ar putea fi afectat.

 » Nu lasati dispozitivul sau adaptorul de alimentare la indemana copiilor.
 » Nu folositi volumul la maxim, va poate afecta auzul.

Prezentare 
PNI L807 Plus este folosit in principal pentru functia de navigare prin GPS. In 
plus, poate reda fisiere audio, video si foto.

Caracteristici principale
 » Interfata prietenoasa pentru utilizare simpla
 » Transfer date prin conectarea la un calculator, utilizand cablul de date din 

colet
 » Localizare precisa pe harta prin GPS (software-ul GPS nu este inclus)
 » Redare fisiere MP3/MP4
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Descriere porturi, butoane si functii

1

2
3
4

5

1. Buton aprindere / oprire dispozitiv
2. Indicator LED stare de functionare
3. Jack conectare casti
4. Slot card micro SD (cardul nu este inclus)
5. Port mini USB

Instructiuni de utilizare

Alimentarea dispozitivului
Dispozitivul poate fi alimentat in trei moduri: 
• de la acumulatorul intern (Li-Polymer 1600mAh)
• de la calculator prin cablul de date inclus
• in masina, prin bricheta de 12V/24V (mufa de bricheta este inclusa)

Atunci cand nu este conectat la o sursa de alimentare externa, navigatorul GPS 
se alimenteaza de la acumulatorul intern. Iconita  din coltul din dreapta sus a 
ecranului indica nivelul bateriei.
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Nota: Acest navigator utilizeaza un acumulator Li-Polymer integrat ce nu poate 
fi scos. Daca lumina de fundal a ecranului este redusa, iar bateria este incarcata 
complet, atunci dispozitivul poate functiona pana la 3 ore. Unele functii precum 
redare fisiere sau lumina de fundal intensa consuma mai multa energie, ceea ce va 
reduce in mod evident durata de functionare pe baterie.

Incarcarea dispozitivului de la bricheta masinii
Conectati un capat al cablului de alimentare la mufa miniUSB a navigatorului 
GPS
Conectati celalalt capat al cablului la bricheta autovehiculului.

ATENTIE: pentru a evita eventuale daune provocate de curentul instabil 
in momentul pornirii motorului, va recomandam sa conectati adaptorul de 
alimentare la bricheta dupa pornirea autovehiculului.

Pornirea / Oprirea dispozitivului

Apasati lung butonul  din partea de sus a dispozitivului pentru a-l porni.
Apasati din nou lung acest buton. Din fereastra care se deschide alegeti 
una dintre optiunile: Deconectat (dispozitivul se inchide complet) si Inactiv 
(dispozitivul intra in starea de hibernare). Cand il porniti din nou, aparatul va 
reveni la modul de functionare folosit inainte de hibernare.

Montarea suportului de parbriz
Fixati dispozitivul pe parbrizul autovehiculului folosind suportul inclus in pachet.

ATENTIE: asigurati-va ca navigatorul GPS nu obtureaza vizibilitatea 
conducatorului auto si ca este bine fixat. Nu-l amplasati in zona airbag-ului.

Utilizarea unui card de memorie microSD
Daca doriti sa redati fisiere audio, video sau imagini pe dispozitivul GPS, stocati 
fisierele dorite pe un card micro SD. Introduceti cardul micro SD in slot-ul 
dedicat de pe dispozitiv. Cardul micro SD nu este inclus in pachet.
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ATENTIE: 
 » Nu scoateti cardul din dispozitiv atunci cand sistemul reda un fisier media.
 » Nu apasati tare si nu indoiti cardul SD. 
 » Nu pastrati cardul in zone cu temperatura si umiditate ridicate sau in 

lumina directa a soarelui. Pastrati cardul departe de lichide si substante 
corozive.

 » Acordati atentie sporita la pozitia de introducere a cardului in slotul de 
pe dispozitiv. Introducerea gresita poate provoca daune atat slotului cat si 
cardului.

Conectarea la un calculator
Conectati dispozitivul GPS la un calculator folosind cablul USB inclus din 
pachet. Puteti copia fisiere de pe dispozitiv pe calculator si invers.

Securitatea datelor: va recomandam sa copiati datele din dispozitivul GPS 
pe un dispozitiv de stocare extern inainte de actualizare. Producatorul nu isi 
asuma responsabilitatea pentru pierderea datelor.

Descriere interfata grafica si meniu principal

Navigatie (Navigation)
Deschide software-ul de navigatie (se achizitioneaza separat). Nota: mai intai, 
trebuie sa setati calea catre software-ul de navigatie accesand meniul Setari - 
NaviPath. 
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Muzica (Music)
Daca pe cardul micro SD introdus in dispozitiv se afla fisiere audio, accesand 
meniul Muzica veti vedea folderul SDMMC. Apasati pe pictograma afisata 
pentru a vizualiza lista de melodii.

1 2 3

4 5 6

7

1. Inapoi catre lista de fisiere
2. Selectie mod de redare: ciclica, aleatorie, unica fara repetare
3. Nume fisier
4. Play / Pauza
5. Stop redare fisier, fisierul anterior, fisierul urmator
6. Reglare volum
7. Timp scurs
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Video
Daca pe cardul micro SD introdus in dispozitiv se afla fisiere video, accesand 
meniul Video veti vedea folderul SDMMC. Apasati pe pictograma afisata 
pentru a vizualiza lista de fisiere.

        
1

2

3

4

5 6 7 8

1. Nume fisier
2. Reglare volum
3. Reglare luminozitate
4. Inapoi catre lista de fisiere
5. Play / Pauza
6. Melodia anterioara
7. Melodia urmatoare
8. Timp scurs
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Poze (Photo)

Daca pe cardul micro SD introdus in dispozitiv se afla fisiere foto, accesand 
meniul Poze veti vedea folderul SDMMC. Apasati pe pictograma afisata pentru 
a vizualiza lista de fisiere.

1 2 3 4 5 6 7

1. Inapoi catre lista de fisiere
2. Imaginea anterioara
3. Imaginea urmatoare
4. Micsorare imagine
5. Marire imagine
6. Rotire imagine
7. Ecran intreg

Ebook

Daca pe cardul micro SD introdus in dispozitiv se afla fisiere text, accesand 
meniul Ebook veti vedea folderul SDMMC. Apasati pe pictograma afisata 
pentru a vizualiza lista de fisiere.
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1. Inapoi catre lista de fisiere
2. Derulare in sus
3. Derulare in jos
4. Optiuni font (marire font, bold sau normal)
5. Culoare text
6. Salvare selectie
7. Lista selectii salvate

Setari (Setting)

Accesati meniul de setari ale sistemului:
Lumina de fundal, control volum, limba afisare meniu, informatii GPS, data si 
ora, calibrare ecran, calea catre software-ul de navigatie, gestionare consum 
baterie, intoarcerea la setarile din fabrica, informatii sistem, setari USB, setari 
FM transmitter.
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Lumina de fundal (Backlight)

Reglati intensitatea luminii de fundal a ecranului:

Control Volum (Volume)

Reglati intensitatea volumului (mai tare, mai incet) sau dezactivati sunetul:
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Setari limba (Language)

Selectati limba de afisare a meniului:

 

Optiuni disponibile: engleza, franceza, germana, italiana, portugheza, rusa, 
spaniola, maghiara, poloneza, romana, letona. 

Informatii GPS (info GPS)

Vizualizare informatii GPS: cati sateliti s-au gasit, puterea semnalului 
acestora, latitudine, longitudine, altitudine, viteza, data/ora.
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Data / Ora (Date/Time)

Setati data, ora si fusul orar.

Calibrare ecran (Calibration)
Urmati instructiunile de pe ecran pentru a calcula precizia ecranului tactil in 
functie de persoana.
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Navipath

Setati calea catre software-ul de navigatie (nu este inclus).

Alimentare  (Power)

Vizualizeaza nivelul de incarcare a bateriei.

Setari resetare (Restore set)
Revenire la setarile din fabrica – toate setarile vor fi resetate, inclusiv calibrarea 
ecranului.

Info system (System info)
Afiseaza informatii despre sistem precum: versiune, RAM, ROM, UID.

FM Transmitter (FM)
Functia de FM transmitter este utilizata pentru a reda instructiunile date de 
navigator prin boxa masinii. Daca se activeaza aceasta functie, difuzorul GPS-
ului va fi dezactivat.
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NOTA:  frecventa  de  emisie  din  navigator  trebuie  sa  fie  aceeasi  cu  
frecventa  setata pe radioul masinii.

Specificatii tehnice

Dimensiune ecran 7 inch
Rezolutie ecran 800 x 480 px
Frecventa procesor 800 MHz
Memorie RAM 256MB DDR3
Memorie interna 8 GB
Slot micro SD Da, suporta card pana la 32GB
Baterie Li-Polimer 1600mAh
Frecventa FM 87.50-108.0MHz
Putere de emisie 50 nW
Fisiere audio suportate WMA/MP3/WAV
Fisiere video suportate AVI\MPEG\MPG
Fisiere imagine suportate JPG/JPEG/BMP/PNG
Fisiere text suportate TXT
Dimensiuni 178 x 111 x 15 mm
Temperatura de lucru -26°C ~ +80°C
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Probleme si solutii
Dispozitivul nu porneste
Baterie descarcata. Incarcati dispozitivul cu sursa de alimentare externa care va 
incarca si bateria interna in acelasi timp.

Dispozitivul se opreste in timpul utilizarii
Baterie descarcata. Incarcati dispozitivul cu sursa de alimentare externa care va 
incarca si bateria interna in acelasi timp.

Dispozitivul nu afiseaza nimic pe ecran sau imaginea este neclara
Iluminarea ecranului este oprita sau foarte mica. Ajustati nivelul iluminarii 
ecranului.

Butoanele de pe ecran nu functioneaza corespunzator
Ecranul tactil nu este calibrat. Calibrati din nou ecranul.

Nu exista sunet in timpul de redarii fisierelor audio si video
Volumul este prea mic. Mariti nivelul volumului.
Castile nu sunt conectate corect. Verificati conexiunea castilor.

Dispozitivul nu poate fi vazut de computerul la care este conectat
Cablul USB nu este conectat corect. Conectati cablul USB in mod 
corespunzator.

Dispozitivul nu receptioneaza semnale GPS
Acest lucru depinde de puterea semnalelor GPS in functie de zona unde va 
aflati.
Asteptati 3 minute pentru a receptiona semnale sau schimbati pozitia unde va 
aflati.



EN:
EU Simplified Declaration of Conformity
SC ONLINESHOP SRL declares that GPS navigation PNI L807 PLUS complies with the 
Directive EMC 2014/30/EU and RED 2014/53/UE. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following Internet address:
https://www.mypni.eu/products/6198/download/certifications

BG:
Опростена декларация за съответствие на ЕС
SC ONLINESHOP SRL декларира, че GPS навигация PNI L807 PLUS спазва директивата 
EMC 2014/30/EU и RED 2014/53/UE. Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие 
е достъпен на следния интернет адрес:
https://www.mypni.eu/products/6198/download/certifications

DE:
Vereinfachte EU- Konformitätserklärung
SC ONLINESHOP SRL erklärt, dass das GPS-Navigation PNI L807 PLUS der Richtlinie 
EMC 2014/30/EU und RED 2014/53/UE entspricht. Sie finden den ganzen Text der EU-
Konformitätserklärung an der folgenden Internetadresse:
https://www.mypni.eu/products/6198/download/certifications

ES:
Declaración UE de conformidad simplificada
SC ONLINESHOP SRL declara que el Navegación GPS PNI L807 PLUS cumple con 
la Directiva EMC 2014/30/EU y la Directiva RED 2014/53/EU. El texto completo de la 
declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección de Internet:
https://www.mypni.eu/products/6198/download/certifications

FR
Déclaration de conformité simplifiée de l’UE
SC ONLINESHOP SRL déclare que Navigation GPS PNI L807 PLUS est conforme à la 
directive EMC 2014/30/EU et RED 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration de 
conformité UE est disponible à l’adresse Internet suivante:
https://www.mypni.eu/products/6198/download/certifications

HU:
Egyszerűsített EU Megfelelési Közlemény
SC ONLINESHOP SRL kijelenti azt, hogy a GPS navigáció PNI L807 PLUS megfelel az EMC 
2014/30/EU és RED 2014/53/UE irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege 
a következő internetes címen érhető el:
https://www.mypni.eu/products/6198/download/certifications

IT:
Dichiarazione UE di conformità semplificata
SC ONLINESHOP SRL dichiara che il Navigazione GPS PNI L807 PLUS è conforme alla 



direttiva EMC 2014/30/UE e alla direttiva RED 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione 
di conformità europea è disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://www.mypni.eu/products/6198/download/certifications

NL:
Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring
SC ONLINESHOP SRL verklaart dat GPS-navigatie PNI L807 PLUS voldoet aan de richtlijn 
EMC 2014/30/EU en RED 2014/53/UE. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is 
beschikbaar op het volgende internetadres:
https://www.mypni.eu/products/6198/download/certifications

PL:
Uproszczona deklaracja zgodności UE
SC ONLINESHOP SRL oświadcza, że Nawigacja GPS PNI L807 PLUS jest zgodny z dyrektywą 
EMC 2014/30/EU i RED 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE dostępny jest pod 
następującym adresem internetowym:
https://www.mypni.eu/products/6198/download/certifications

RO:
Declaratie UE de conformitate simplificata
SC ONLINESHOP SRL declara ca Sistem de navigatie GPS PNI L807 PLUS este in conformitate 
cu Directiva EMC 2014/30/EU si Directiva RED 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de 
conformitate este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
https://www.mypni.eu/products/6198/download/certifications






